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Pod žegnam sv. Barbare
Srečanje aministratorjev Idrije an Spietra-praznik rudarjev
Dosti reči, življenjsko pomemb­

nih, nas združuje, veže kupe. Kul­
tura, jezik, koranine so skupni, 
podobna je v marsičem pot, ki 
smo jo prehodili v preteklosti, 
skupne so v nekaterih pogledih 
an sektorjih tudi perspektive raz­
voja, rasti. Podobna je usoda puno 
naših ljudi, ki jih je potrieba silila 
pod zemjo, v rudnik. Takuo je 
bluo v Benečiji, takuo je bluo v 
bližnji Idriji.

V imenu tistega tarpljenja na­
ših minatorju z adnega an z dru­
gega kraja meje, sada smo srečali 
an pokazali, de se želmo buojše 
§poznati, biti solidarni eni z dru­
gimi kot so bili minatorji an die- 
lati kupe. Srečanje je bluo na dan 
svete Barbare v Spietru, ko so se L 'inaugurazione d e lla  m ostra  d i Skočir n e lla  B eneška g a lerija  
srečali aministratorji dvieh kamu- e la  cerim on ia  p resso  il  m onum ento a l m in a to re  a S. P ietro  
nov, inaugurai so tudi razstavo id­
rijskega slikarja Skočirja. Tako 
tisti dan, kot v saboto ko je bilo 
tradicionalno praznovanje, ki ga 
organizava sekcija bivših rudar­
jev Zveze slovenskih izseljencev, 
so naši minatorji pogledali slike v 
Beneški galeriji.

V saboto po maši v špietarski 
cierkvi, po pozdravih pred spomi- 
kam ko so govorili predsednik 
sekcije Giuseppe Caucigh, župan 
Marinig, predsednik gorske skup­
nosti Chiabudini an špietarski fa- 
moštar M ateucig, je v galeriji 
Petricig predstavu "hommage a 
tous les mineurs» Rudija Skočirja.
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Dom ima 
že 25 let
‘Vsi skupaj delu jte za b la­

gor našega ljudstva, b ran ite  
vero naših očetov, skrb ite za 
ohranitev našega jezika in 
značaja." Tako je bil napisal 
msgr. Ivan Trinko, buditelj 
beneško-slovenskega naro­
da. In s tem i njegovim i be­
sedam i uredništvo kulturno- 
verskega lista DOM vabi na 
praznovanje svoje 25-letnice 
izhajanja.

Važno obletnico bodo po­
častili v nedeljo 15. decem ­
bra v Špetru. V cerkvi s v e ­
teg a  K virina bo ob 15.30 
sveta maša, na kateri bodo 
som aševali trije beneški d u ­
hovniki. S eveda ne bosta 
m anjkali naša cerkvena slo­
venska pesem  in slavni go­
vor.

Ob 17. uri, v občinski dvo­
rani le v Špetru, bo okrogla 
miza na tem o "Zaščito m anj­
šin in perspektive o sodelo­
vanju m ed Slovenijo in Fur- 
lan ijo -Ju lijsk o  k ra jin o  po 
m ednarodnem  priznanju Re­
publike Slovenije . Na njej 
bosta sodelovala dva zelo 
pom em bna gosta: Lojze Pe­
terle, predsednik  slovenske 
vlade in A driano Biasutti, 
predsednik  deželnega odbo­
ra Furlanije-Julijske krajine 
O k ro g lo  m izo  bo  v o d i l  
msgr. M arino Qualizza, od­
govorni u rednik  Doma.

O združeni Evropi: 
beseda Maastrichtu

Uso della 
in Consigli

decida lo
Il consiglio regionale ha affron­

tato la scorsa settimana, discuten­
do del nuovo regolamento inter­
no, il problema dell'uso in aula di 
lingue diverse dall'italiano, in 
particolare dello sloveno e del 
friulano, con l'esame delle propo­
ste presentate dai consiglieri Bu­
din (Pds), Brezigar (Unione slove­
na), Cavallo (Verdi arcobaleno) e 
Rossi (Lista verde).

Dopo che Giacomelli (Msi) ave­
va posto la pregiudiziale della 
competenza riservata al legislato­
re nazionale, che é stata respinta 
a maggioranza, il capogruppo De 
Dominici ha svolto il ruolo di me­
diatore presentando un emenda­
mento con il quale si prevede che 
"nelle sedute del consiglio sia

segue a pag.2

V oditelji Evropske skupnosti 
so v teh  dneh  zbrani v M aas­
trichtu, da bi se dom enili o p re­
oblikovanju ES v gospodarsko, 
m onetarno in politično zvezo, 
ki naj bi im ela enotno valuto, 
posebno centralno banko, ki bi 
delovala samostojno, te r skupno 
g ledanje v zunanji po litik i in 
obrambi. G re vsekakor za po­
m em bno postojanko na poti ze­
d in jenja Evrope. T okrat se po­
govarjajo za združitev njenega 
zahodnega dela, že danes pa se 
kaže po treba po projektu, ki bi 
zaobjel celotno evropsko skup­
nost.

Na zasedanju so pom em ben 
korak  storili že na uvodnem  
delu srečanja, ko so se dogovo­
rili, da bodo enotni denar vpe­
ljali najkasneje do 1. januarja

1999, čeravno nekateri m onetar­
ni poznavalci zagotavljajo, da 
bo to prišlo še prej.

Pred tem  mora nam reč vsaj 
sedem  držav, članic ES, do za­
četka leta 1997 povsem  uskladi­
ti svoja gospodarska in denarna 
gibanja s skupnim i zahtevam i 
Evropske skupnosti.

V tem  kontekstu  le Velika 
B ritanija ima pravico, da lahko 
svojo denarno enoto, če bo oce­
nila, da to nasprotuje njenim  
državnim  interesom , izvzame iz 
sistem a enotne valu te in cen­
tra ln i  banke. S tem  so v M aas­
trich tu  rešili eno glavnih  ovir, 
ki jih je Velika B ritanija posta­
vila na poti m onetarne in gos­
podarske združitve.

Enotna valuta, to je  predvsem  
m nenje Nemčije, m ora b iti do­
kaj trdna in m očnejša od seda­
nje vrednosti nem ške marke. V 
sklopu dogovorov so voditelji 
ES nalete li na nekaj težav v 
zvezi z izdatki iz skupne b lagaj­
ne v korist manj razvitih delov 
skupnosti.

Iz M aastrich ta p rihaja  tud i 
vest, da bo skoraj gotovo ES 
sprejela francosko besedilo  g le­
de priznavanja novih držav v 
Evropi. Osnovna kriterija  p ri­
znanja naj bi bila m ednarodna 
zagotovila za spoštovanje p ra­
vic m anjšin in m iroljubna reši­
tev vprašanja meja. (R. P.)

Vloga medijev
Kakšna je  vloga sredstev 

obveščanja v pluralizaciji slo­
venske družbe?

O tem  bo tekla beseda na 
posvetu, ki ga za danes, če tr­
tek, ob 18. uri v mali dvorani 
goriškega K ulturnega doma 
prirejata Slovenska kulturno- 
gospodarska zveza in Zveza 
slovenskih kulturnih društev.

N a p o sv e tu  b o d o  o te h

vprašanjih spregovorili Dušan 
Udovič (Primorski dnevnik), 
Drago Balažič (Radio Sloveni­
ja), Saša Rudolf (Radio Trst 
A), Lado Ambrožič in Drago 
Pičko (Televizija Slovenije) 
ter Danilo Slivnik (časopis 
Delo). Večer bo vodil Rudi 
Pavšič, novinar in predsednik 
Zveze slovenskih  k u ltu rn ih  
društev Gorica.

V Ljubljani podpisali 
sporazum med sosedi

P red sed n ik i A lpe-Jadran a  m ed  p o d p iso m  lis tin e  o so d elo va n ju

V Ljubljani so pred nedavnim  
podpisali sporazum, ki pom eni 
konkreten  izraz dosežene stop­
nje sodelovanja, ki se je razvilo 
znotraj delovne skupnosti Alpe- 
Jadrana oziroma Heksagonale. 
Sporazuma zadeva tako gospo­
darsko, kot kulturno in m anjšin­
sko dimenzijo. Podpisali so ga 
predsedniki republik  Slovenije 
in Hrvaške, dežel Furlanije-Ju­
l ijsk e  k ra jin e , T r id e n tin s k e , 
Gornjega Poadižja in V eneta ter 
avtonom nih pokrajin Trento in 
Bočen.

V sporazum u je poudarjeno, 
da bodo podpisnice vzpodbujale 
vse oblike sodelovanja na pod­
ročju gospodarstva, infrastruk­

tur, kulture in raziskovanja, ki 
lahko prispevajo k hitrejšem u 
vključevanju Slovenije in H r­
vaške v evropski prostor.

Podpisnice se nadalje obvezu­
jejo, da se bodo inform irale o 
vseh bistvenih vprašanjih skup­
nega interesa in da bodo vzpod­
bujale ustanavljanje družb z m e­
šanim kapitalom, zlasti v trgovi­
ni in industriji.

V okviru te pobude gre om e­
niti skrb, ki so jo podpisnice na­
m enile vprašanju manjšin. G le­
de tega bodo podprle vse pobu­
de, ki težijo k valorizaciji in 
u v e l ja v l ja n ju  n a r o d n o s tn ih  
skupnosti, ki živijo zunaj meja 
svojega m atičnega naroda.

segue a pagina 3

Venerdì seva 
“ benečansk 
a S. Pietro

Boris Gombač

Capire ciò che sta accadendo 
oggi in Slovenia e la ragione del­
le scelte compiute, cogliere i cam­
biamenti politici e quindi preve­
dere le possibili prospettive futu­
re, è difficile se non impossibile 
senza conoscere la crescita e la 
maturazione della questione na­
zionale slovena con particolare ri­
ferimento al 19. secolo. E' questa 
la ragione che ha indotto il Cen­
tro studi Nediža di S. Pietro al 
Natisone a dedicare proprio all'i­
dea nazionale slovena il XVI ciclo 
dei Benečanski kulturni dnevi.

La prima lezione, venerdì scorso 
è stata tenuta dal prof. Boris Gom­
bač, storico e direttore del Museo 
nazionale di Lubiana, che ha avu­
to il non facile compito di sinte­
tizzare un lungo processo storico,



novi mata jur
12. decembra 1991

a; •

Doslej nezadostna 
“kultura turizma”

Obstajajo možnosti za precej­
šen razm ah turizm a v hribovitih 
območjih dežele Furlanije-Julij- 
ske krajine. Da se to doseže je 
potrebno, da v ljudeh prevlada 
"kultura turizma". To je glavna 
misel, ki je  izšla iz prvega dežel­
nega posveta o perspektivah tu ­
rizma v hribovitih  območjih F- 
JK, ki ga je deželna uprava p ri­
pravila v Tolmeču.

Posveta so se poleg samega 
predsednika in podpredsednika 
deželnega odbora Adriana Bia- 
suttija in G iaocchina Frances- 
cutta udeležili številni turistični 
operaterji ter zastopniki različ­
nih turističnih m enežerskih sre­
din.

Dosedanje izkušnje so pokaza­
le, da obstajajo stvarne možnos­
ti, da bi v Furlaniji turizem  pol- 
nomočno zaživel in postal kon­
kurenčen z onim iz Veneta in 
Tridentinske, Gornjega Poadižja 
in same Avstrije. Zanj se je tre ­
ba prim erno oprem iti in opraviti 
tisti kakovostni skok v ponudbi, 
ki je osnova sodobne in uspešne 
turistične stvarnosti. Premalo je 
nam reč ljudi, ki bi se konkretno 
zanim ale za celovit razvoj tu ris­
tičn ih  območjih, ki so zaradi

svoje specifike različne in zahte­
vajo zato tudi različne oprijeme.

'T uristična kultura" torej kot 
osnova za uspešno dejavnost na 
tem  področju, ki obeta veliko 
zaslužka in zagotavlja številna 
delovna mesta.

Specifično o področjih, ki g re­
do vzdolž državne meje, tako so 
povedali na posvetu, bi kazalo 
izdelati celovit projekt, ki bi za­
objel tudi turistične sredine iz 
Slovenije in Avstrije. Posamezne 
in nepovezane pobude se težko 
obrestujejo in težko je s takšni­
mi malimi projekti dobiti zados­
tne finančne vire za investije v 
strukture in usluge. Od Trbiža 
do beneških dolin obstaja torej 
še velik turistični potencial, ki 
bi ga kazalo izkoristiti tudi ob 
sodelovanju operaterjev z onkraj 
meje. N ačrt o povezavi m ed Ka­
ninom in Nevejskim  sedlom ne 
sm e b iti m uha enod n ev n ica . 
Potrebni so širše zastavljeni na­
črti, ki bi jih ti kraji uspeli ures­
ničiti. M ednje gotovo sodi zami­
sel o zimski olimpijadi treh de­
žel, ki bi tem u območju zagoto­
vila enkratno priložnost za turis­
tični uspeh. R- Pavšič

INCONTRO TRA LE AMMNISTRAZIONI COMUNALI DI IDRIA E S.PIETRO

Un altro ponte ancora
Nell'ambito della giornata dedi­

cata alla reciproca conoscenza tra 
le comunità di S. Pietro al Natiso- 
ne e di Idria nella vicina Slovenia, 
il 4 dicembre scorso, c'è stato an­
che un incontro tra le due ammi­
nistrazioni comunali a cui ha par­
tecipato anche l’assessore e vice- 
presidente della Provincia, che 
aveva dato il suo patrocinio all'i­
niziativa, Giacomo Cum.

A fare gli onori di casa in Mu­
nicipio è stato il sindaco Firmino 
Marinig che in un'ampia relazione 
ha presentato il programma politi­
co ed amministrativo su cui si 
basa l'attuale amministrazione co­
munale, governata dalla Lista ci­
vica: la rinascita e sviluppo socio- 
economico del territorio; la politi­
ca della casa; la crescita culturale 
con il potenziamento del centro 
studi esistente ed il riconoscimen­
to del diritto degli sloveni di ave­
re una propria scuola a difesa del­
la lingua e del dialetto sloveno 
della Slavia friulana; la centralità 
delle Valli del Natisone e di S. 
Pietro nell'ambito delle relazioni 
con la Slovenia e l'est europeo.

Marinig ha poi rivendicato l'im­
pegno teso a favorire la collabora­
zione con la vicina Slovenia an­
che in tempi in cui ciò era tutt'al- 
tro che facile, quando prevaleva 
una politica fortemente nazionali­
stica. "In prima linea era, come lo 
è anche oggi - ha detto - il partito

Scambio d i doni tra i sindaci M arinig e Podobnik

della DC che negava, come del 
resto nega anche oggi, la peculia­
rità dialettale slovena della nostra 
gente. Accetta solo il termine ge­
nerico di popolazioni slave".

Marinig ha poi proposto dei 
temi concreti su cui entrambe le 
amministrazioni comunali possono 
lavorare in primo luogo sul mi­
glioramento della viabilità, sulla 
realizzazione della dogana a Stu- 
pizza-Robič, sulla collaborazione 
economica tramite nuove joinU 
ventures.

Questi argomenti sono stati af­
frontati successivamente anche 
dal sindaco di Idria Janez Podob­
nik che ha concordato sulla ne­
cessità di collaborare su progetti 
concreti.

Sul ruolo che può e deve gioca­
re in questa fase storica la comu­
nità slovena del Friuli anche per 
non rimanere ancora ai margini 
dello sviluppo è intervenuto poi 
l'assessore Giacomo Cum che ha 
anche espresso come gli altri rela­
tori l'auspicio di un futuro prospe­
ro di collaborazione e di pace.

Uso della lingua 
in Consigl 

decida lo
dalla prima pagina

consentito l'uso orale e scritto, ol­
tre che della lingua italiana, an­
che di altre lingue il cui uso nei 
consigli regionali sia previsto da 
leggi dello Stato. Le modalità per 
l'esercizio del diritto di esprimer­
si in lingua diversa dall’italiano 
saranno stabilite con successiva 
norm a regolam entare". Q uesta 
proposta e le precedenti sono sta­
te oggetto di un vivace dibattito 
tra i consiglieri, al termine del 
quale l'emendamento di Dominici 
é stato approvato con 34 voti a 
favore.

La decisione di rimandare allo 
Stato la possibilità o'tneno di usa­
re una lingua diversa dall'italiano 
nel corso dell'assemblea regiona­
le é stata definita dal consigliere 
Brezigar come "un piccolo passo 
avanti, del tutto insufficiente, ma 
comunque significativo ". Il consi­
gliere Rossi ha invece deciso di 
rispondere con "uno sciopero a 
oltranza della lingua italiana" al 
veto dell'assemblea sull'uso im­
mediato del friulano.

Pioggia di danni
Domande di finanziamento entro il 21

Le trombe d'aria, le brinate, 
l'eccesso di neve e di pioggie 
alluvionali verificatesi in pro­
vincia di Udine, Trieste e Gori­
zia in aprile e maggio '91 han­
no portato numerosi e rilevanti 
danni all'agricoltura. I se­
guenti comuni sono stati rico­
nosciuti come danneggiati in 
Provincia di Udine: Attimis, 
Buttrio, Castions di Strada, (Di­
vidale, Corno di Rosazzo, Fae- 
dis, Forni Avoltri, Gemona, 
M anzano, Nimis, Povoletto, 
Premariacco, Prepotto, Pulfero, 
S. Giovanni al Natisone, S. Leo­
nardo, S. Pietro al Natisone, 
Stregna e Torreano. In questi 
comuni i coltivatori potranno 
fare domanda per ottenere fi­
nanziamenti di soccorso age­
volati ai sensi della Legge 
590/81; le domande potranno 
essere presentate all'Ispettorato 
Provinciale  de ll'A grico ltu ra  
competente oppure alla banca 
di fiducia in ogni caso entro il 
21 dicembre 1991.

I finanziamenti concedibili 
hanno queste caratteristiche:

- p restiti qu inquennali di 
esercizio

- la ricostituzione dei capitali 
di conduzione (con abbuono 
del 40% del capitale originaria­
mente mutuato) ad un tasso 
agevolato pari al 20% del tasso 
di riferimento vigente (attual­
mente circa il 2,70%)

- le necessità di conduzione 
e/o per l’estinzione di passività 
ad un tasso agevolato pari al 
35% del tasso di riferimento in 
vigore (attualm ente circa il 
4,70%). Questo tasso per i colti­
vatori diretti viene ridotto al 
20% del tasso di riferimento 
(attualmente circa il 2,70%).

In queste agevolazioni stra­
namente non sono compresi i 
comuni di Savogna, Grimacco e 
Drenchia per le Valli del Nati­
sone; Taipana e Lusevera per le 
Valli del Torre.

A cura dello Slovensko de- . 
želno gospodarsko združenje

La guerra in Slovenia 
é già una storia scritta

E’ stato presentato recentemente ad Udine il libro 'I giorni della 
Slovenia" edito dalla casa editrice "e" di Trieste. La pubblicazione rac­
coglie da una parte la cronaca dettagliata della recente guerra che ha 
coinvolto la Slovenia, dall'altra interventi di intellettuali europei sul 
ruolo della nuova repubblica all'interno dell'Europa. Nella foto un mo­
mento della presentazione, con da sinistra lo scrittore Piero Del Giudi­
ce, Ciril Zlobec, membro della presidenza della repubblica slovena, 
l'assessore provinciale Giacomo Cum ed il presidente del Centro studi 
Nediža Paolo Petricig.

Demosove stranke in vprašanje abortusa
Nova Gorica, 9. decembra.
Da je DEMOS kot nadstran­

karska sila že v osnovi v na­
sprotju z norm alnim  skupščin­
skim življenjem, je  bilo v Slove­
niji že nekaj časa jasno, nihče pa 
ni znal napovedati trenutka in 
še zlasti ne načina, kako se bo ta 
Dem okratična opozicija, ki vse 
pogosteje deluje kot Opozicija 
dem okraciji, sesula. Shizma v 
SDZ je bila prem alo močan su­
nek, vendar dovolj velik, da se 
je  duh  svobodn jaštva  o trese l 
vpliva opija osamosvajanja in da 
je ob pravem  trenutku, pri pisa­
nju nove slovenske ustave, po­
kazal svojo moč. Vezi med De­
mosovimi strankam i so napokale 
pri sprejem anju zakona o dena­
cionalizaciji, se razrahljale pri 
zakonu o lastninjenju in se po tr­
gale pri vprašanju splava.

Ustavna komisija je prejšnji 
teden  sprejela besedilo ustave, s

katero ohranja v tem eljnem  dr­
žavnem  d o k u m en tu  zap isano  
pravico ženske, da se odloči za 
splav (abortus). Proti tem u so 
bile štiri stranke desnega bloka: 
SDZ-Narodna stranka, Krščanski 
dem okrati, Kmečka zveza-Ljud- 
ska stranka in Liberalna stranka 
("obrtniška).

Tako se je znotraj DEMOSa 
uresničila napoved o globalni 
d e li tv i  s lo v en sk e  d ru ž b e  na 
"klerikalce" in "liberalce", pri 
čem er lahko Demosovi liberalci 
(Zeleni, Dem okratična stranka, 
Socialdem okrati) računajo še na 
široko zaledje strank, ki so da­
nes v opoziciji.

Prav zato so mnogi takoj vzeli 
svinčnik v roke oziroma kar na 
računalniških zaslonih začeli hi- 
potezirati novo možno vladno 
večino, ki bi jo oblikoval libe­
ralni pol družbe.

Stranke dosedanje opozicije 
se tega seveda še kako zavedajo 
in v naslednjih tednih bodo in­
tenzivno iskale pravo podobo, s 
katero se bodo predstavile volil- 
cem. Napovedanih je kar nekaj 
kongresov, na katerih  naj se ne 
bi zadovoljli s frakcijami znotraj 
strank, am pak se bodo stranke 
še nadalje razbijale po političnih 
odtenkih.

To velja zlasti za stranke, ki 
so dobile na zadnjih volitvah 
več kot desetodstotno zaupanje 
volilcev (Zeleni, Liberalni de­
mokrati, Prenovitelji). N ekateri 
razmišljajo tudi o m enjavi im ena 
stranke, bolj ali manj vsi pa 
ugotavljajo, da je Peterle naredil 
preveč napak in da je  prišel čas 
za z a m e n ja v o  m in is t r s k e g a  
predsednika in celotne vladne 
koalicije.

V skupščini je sicer že bilo 
sproženo vprašanje (ne)zaupnice

vladi. Zamisli socialistov so se z 
večjim ali manjšim oklevanjem  
pridružili še liberalni dem okrati 
in prenovitelji, Peterle pa je po­
skušal z njem u lastno spretnos­
tjo (ali morda nerodnostjo) p re­
ten tati vse in je hotel na izred­
nem  zasedanju skupščine vpra­
šanje zaupnice sprožiti sam. Pri 
tem  se je ujel v zanke skupščin­
skega poslovnika in predsednik 
skupščine dr. Bučar mu je z 
opaznim zadovoljstvom dal ko­
šarico. To se je zgodilo teden  
dni pred ohranitvijo ustavnosti 
pravice do splava in tud i sicer 
nè m anjka znakov, da Peterleto­
va karizm a (av torite ta) pada. 
Končno so tudi nanj letele Ku­
čanove opazke, da se bo potreb­
no po novem, od priznanja Slo­
venije dalje, v tujini obnašati 
nekoliko bolj koordinirano. In se 
zavedati, kdo koga in kaj p red­
stavlja, kdo je čigav možen so­

govornik, o čem se lahko kdo 
p o g o v a r ja  in  d o g o v a r ja  in  
podobno.

Veliki am eriški mislec Paul 
Solomon pravi, da se duša do­
končno vseli v otroka šele ob 
rojstvu. Pred tem  si ga hodijo 
ogledovat različne duše, ki p re­
verjajo, če je bitjece in vse, kar 
ga čaka, sestavni del naloge, ki 
jo morajo odigrati v tuzemelj- 
skem življenju. N ekatere dušice 
potrebujejo prav... splav. N ara­
ven ali um etno povzročen. To je 
pač njihova "karma". Kot je kar­
ma neke ženske ali para, da se 
odloči za splav ali ne. Lahko jim 
zagotovo ni. Še najmanj, kar po­
trebu je ta), pa je politična ob­
sodba. In prdv zabavno je, da 
med politiki najraje obsojajo tis­
ti, ki bi že po im enu stranke mo­
rali zastopati razumevanje, lju­
bezen in odpuščanje.

Toni Gomišček
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ALLA BENEŠKA GALERIJA DI S.PIETRO ESPONE RUDI SKOČIR

Per tutti i minatori
"Hommage a tous les mineurs", 

la mostra di Rudi Skočir inaugu­
rata alla Beneška galerija di S. 
Pietro al Natisone in occasione 
della S. Barbara è stato un mo­
mento alto ed intenso e non solo 
per il piacere che deriva dall'ope­
ra del validissimo artista di Idria. 
Si è manifestato in quest’occasio­
ne infatti il senso e l'attaccamento 
alla comunità, quale quello testi­
moniato dai giovani ragazzi parti­
ti dalla Benecia nel dopoguerra 
per finire nelle miniere del Bel­
gio; la solidarietà di quei lavora­
tori, nutrita dalla durissima fatica 
e dalla rinuncia alla cosa più pre­
ziosa, la luce, per costruire qual­
cosa di concreto per sè stessi, la 
propria famiglia e la collettività. 
Solidarietà tra i lavoratori dun­
que, all'interno della nostra comu­
nità, solidarietà tra Benecia e Slo­
venia. Tutti motivi e riflessioni 
questi stimolati dalle opere di 
Rudi Skočir, dedicate ai minatori, 
e da chi ne ha parlato e che sono, 
tra l'altro, come ha sottolineato il 
critico prof. Perissinotto, un'alta 
lezione morale.

La m ostra  che co n c lu d ev a  
un'intensa giornata dedicata alla 
reciproca conoscenza tra Idria e S. 
Pietro, è stata aperta dal prof, pe- 
tricig che si è augurato una conti­
nuità di scambi culturali tra i due 
comuni. Poi il prof. Tomaž Pavšič, 
parlamentare sloveno ha tracciato 
il ritratto di Skočir ma anche il 
quadro  d e ll 'in tre c c io  e d eg li 
scambi culturali oltre che com­
merciali tra Benecia e Friuli da 
una parte e Slovenia dall'altra.

Infine la "parola" è passata a 
Sebastijan Zorza di Cividale, che 
studia fisarmonica classica e che 
ci ha regalato un applauditissimo 
miniconcerto con un pezzo di Pa­
ganini, uno di standard jazz ed 
uno di Ivanov.

J8U U .f i

Da destra  i stridaci Marìnìg di S.Pletro e Podobnik di Idria ascol­
tano la  musica di Sebastijan Zorza

L’idea nazionale
segue dalla prima

presentare anche con il necessario 
bagaglio teorico una problematica 
estremamente complessa che co­
munque è oggi, così in Jugoslavia 
come in Unione sovietica ed in 
tutta Europa, centrale: il problema 
del nazionalismo e la questione 
nazionale.

Di fronte ad un uditorio non nu­
merosissimo, del resto si tratta di 
conferenze impegnative che ci au­
guriamo il centro studi Nediža 
possa pubblicare e quindi avvici­
nare ad un pubblico più vasto, il 
prof. Gombač ha illustrato il per­

corso compiuto dal popolo slove­
no a partire dal processo di forma­
zione della lingua slovena, da Pri­
mož Trubar in poi, per giungere 
all'affermazione della statualità 
slovena e dunque anche su solle­
citazione dei presenti a parlare 
dell'oggi.

La seconda conferenza, molto 
interessante anche questa, sarà te­
nuta domani, 13 dicembre sem­
pre alle 18 nella sala consigliare 
di S. Pietro al Natisone, dalla lin­
guista Breda Pogorelec, ordinario 
all'università di Lubiana, che af­
fronterà il tema della lingua slo­
vena e dell'identità slovena.

Il territorio 
un saggio p
"Territorio e etnia: la que­

stione degli Sloveni nella poli­
tica urbanistica del Friuli-Ve­
nezia Giulia" é il titolo di un 
saggio incluso nella Collana 
Slori (Istituto Sloveno di Ricer­
che), scritto da Igor Jogan e 
dato alle stampe dall’editore 
Angeli di Milano.

La ricerca é nata dalla consi­
derazione che negli ultimi anni 
abbiamo assistito al ripetersi di 
uno scontro sulle tematiche ur­
banistiche, con da una parte le 
proposte di intervento avanzate 
dai soggetti istituzionali prepo­
sti alla pianificazione urbana e 
dall'altra le popolazioni appar­
tenenti alla minoranza slovena 
in Friuli-Venezia Giulia e le 
loro organizzazioni. A quanto si 
é potuto vedere l’urbanistica 
nella nostra regione é stata 
usata, negli ultimi anni, più 
come strumento di pressione 
sociale che come metodo di ri­
composizione della diversità di 
interessi e di aspirazioni che 
inevitabilmente connotano un 
dato territorio, tanto più quello 
mistilingue, e nei confronti del­
le quali le politiche territoriali 
pubbliche sono tenute a dare 
risposte coerenti e quanto più 
unitarie.

La ricerca é stata stimolata 
anche dal desiderio di capire 
perchè la tematica territoriale 
fosse così importante nei rap- 
pporti interetnici. Perciò il la­
voro si è orientato da un lato 
ad indagare i motivi di una tale 
"degradazione" della disciplina 
urbanistica che, in teoria, do­
vrebbe perseguire ben altri 
scopi, e dall'altro a delineare 
alcuni elementi per un approc­

cio più costruttivo, per un me­
todo di lavoro e di governo che 
non sia così "monolitico" come 
lo è stato in passato, soprattutto 
nell’area in oggetto.

La ricerca ha quindi per og­
getto il territorio etnico, cioè il 
territorio in cui vive e con cui 
si identifica l'etnia. Un territo­
rio i cui confini appaiono incer­
ti: l'appartenenza ad un gruppo 
etnico non può essere decisa su 
base individuale, e qualsiasi so­
luzione venga proposta per de­
finirne i limiti non può che es­
sere parziale e insoddisfacente. 
D 'altra parte però appaiono 
chiari i contenuti di un territo­
rio in cui si incorporano valori 
strettamente funzionali alla ri- 
produzione nel tempo dell'i­
dentità etnica. Sono valori sia 
materiali che simbolici, la cui 
alterazione, dovuta ai processi 
di trasformazione del territorio, 
rappresenta una "minaccia" alla 
coesione di gruppo e quindi al­
l'identità. Un metodo di piano 
non può ignorare questi valori 
o, come spesso accade, ridefi­
nirli in base a criteri estranei 
alla cultura del gruppo locale.

Il saggio di Jogan si pone 
quindi il problema dell'esigen­
za di un più diffuso apporto di 
"innovazione" e di progettuali­
tà che i piani urbanistici devo­
no "offrire" alle varie compo­
nenti del tessuto sociale; ciò 
{Juò essere fatto accettando il 
principio che all'interno di un 
territorio solo apparentemente 
unitario, come quello mistilin­
gue, coesistono vari modi di 
pensare agli assetti futuri e di 
conseguenza varie ipotesi di 
progettualità.

Večer ob glasbi 
ob desetletnici 
KD iz Gorice
Kulturni dom v Gorici praz­

nuje svojo jubilejno, deseto ob­
le tn ico  delovanja. Konec no ­
vem bra 1981 so nam reč goriški 
Slovenci dobili prostore za ku l­
turno in športno dejavnost, ki so 
jih čakali celih štirideset let, od­
kar so jim fašistične oblasti od­
vzeli Trgovski dom na Korzu.

Osrednja m anifestacija bo v 
soboto, 14. decembra, ko bo v 
gledališki dvorani gostoval slo­
venski orkester Cam erata Laba- 
censis iz Ljubljane z dirigentom  
Stojanom Kuretom iz Trsta in ob 
klavirski sprem ljavi D ubravke 
Tomšič-Srebodnjak. Večer se bo 
pričel ob 20.30.
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Si inaugura 
l’Esagonale 
della pittura
Verrà inaugurata domani, ve­

nerdì 13 dicembre, alle ore 17, 
presso il Centro culturale "Srečko 
Kosovel" di Sežana la prima Bien­
nale internazionale di pittura Esa­
gonale '91.

All’esposizione, che si tiene sot­
to il patrocinio del Ministero de­
gli affari esteri della Repubblica 
slovena, verranno esposte opere 
degli artisti Franz Berger e Robert 
Primig (Austria), Jiri Anderle e 
Jiri Salamoun (Cecoslovacchia), 
Edo M urtič e Bojan Šumonja 
(Croazia), Pippo Altomare e Mari­
no Cassetti (Italia), Tadeusz La- 
pinski (Polonia), Klavdij Tutta ed 
Erik Lovko (Slovenia), Jozsef Gaal 
e Karoly Klimò (Ungheria).

La mostra si chiuderà il 13 gen­
naio 1992.

Dan za dnevam po nasim
Tudi za lieto 1992 je Dom parpravu beneški stenski kolendar
Še malo dni antà bo korlo obi- 

est na zid nove kolendarje, tiste 
za lieto 1992. Buj al manj so vsi 
kompanjani: 'na fotografija an 
dnevi, ki adan blizu te druzega 
narde miesac an potlè lieto. Ce 
pa želta imiet kieki buj poseb­
nega, kieki buj "našega ", je ko­
lendar, ki, kot že vič liet san, ga 
parpravja vierski list Dom.

Tudi lietos je vas v barvah. 
Na parvi strani je liepa fotogra­
fija nieke precesije po senožetih 
(rogacjoni).

Vsak miesac ima fotografijo 
kake naše vasi (Osojane, Ravne, 
Tipana, Jesenje, Sauodnja, No- 
kula, Karnahta, Platac, Kozca, 
Ocnebardo, Bijača, an Černecje)

an blizu an par rij, za poviedat 
kieki od njih; potlè so naši ranci 
duhouniki uriedni spomina (Lui­
gi Blasutig, Lino M ichele Dor- 
bolò, G iu sep p e  Scur, N a ta le  
M oncaro , K lem en t N a is to th , 
T ita Cruder, Anton Guion, Odo- 
rico Buttolo, Anton Paussa, Jožef 
Podreka, Agostino Osgnach an 
Nadaljo Zufferli); kajšna ura bo 
v m iescu, pregovori, m olitve, 
sejmi v miescu an pravljice.

Za besedilo je poskarbeu Emil 
C enčič, fam oštar v G orenjim  
Tarbju an neutrudljiv sodelavec 
Doma. Sevieda, vse je lepuo na­
pisano v našim slovienskim dia- 
letu. Buj naš ku takuo!

Za Slovence po svetu
Koledar Slovenske izseljenske matice 1992

Slovenska izseljenska m atica 
je izdala Slovenski koledar '92, 
ki je zanimiv zbornik zgodovin­
skih, etnografskih, socioloških in 
literarnih zapisov z vseh koncev 
sveta, kjer živijo Slovenci. Pri­
jetno nas preseneti že koledar­
ski del, v katerem  najdem o ob 
po starem  poim enovanih m ese­
cih (prosinec, svečan, sušeč in
tako dalje vse do grudna) tudi 
številna arhaična slovenska im e­
na (Fridolin, Lidvina, Vital...). 
Sledijo zanimivi zapisi o sami 
Matici, o Sloveniji na križpotju 
časa, študija izseljeniške lite ra­
ture ipd. Zanimivi so zapisi o 
vahtnih običajih, godcih in o 
ogljarstvu, več kot zgolj poučno 
zgodovinsko branje pa se izkaže 
esej Turki gredo... L iterarni al­

m anah zajema predvsem  kulturo 
s lo v e n sk ih  iz se lje n c e v  (m ed 
temi pričevanje zlatokopa, ki se 
je poročil z Indijanko in živi 
med Eskimi), pa tudi zapise Slo­
vencev, ki se bolj začasno od­
pravljajo v svet (na prim er Groš­
ljev vzpon na M ount Everest). V 
razdelku Slovenci po svetu naj­
demo še zanimivo študijo Majde 
Kodrič in Alekseja Kalca o vpli­
vu migracij na razvoj Beneške 
Slovenije.

Knjiga je bogato oprem ljena s 
fotografijami, med katerim i so 
številne barvne (o slovenskih 
zdraviliščih in o lepotah Slove­
nije). Koledar Slovenske izselje­
niške m atice stane 500 tolarjev, 
naročiti pa ga je moč kar po te ­
lefonu (00 38 61 - 210757).

Seuka je iz Seucà
Knjižni dar goriške Mohorjeve družbe

V G orici so p re jšn ji ted en  
predstavili letošnji "knjižni dar" 
goriške M ohorjeve družbe. Za­
ložba je tudi tokrat pripravila 
pet knjig, ki skupaj štejejo sko­
raj tisoč strani, naprodaj pa so 
za 45.000 lir.

Ob obveznem Koledarju .1992, 
ki ga je uredil dr. Jože Markuža, 
je letos izšel sedemnajsti zvezek 
Primorskega slovenskega biog­
rafskega leksikona, ki zajema 
znane Primorce z obeh strani 
meje od priim ka Velikonja do 
Zemljak.

Dve knjigi sta zgodovinsko- 
znanstveno obarvani. Dr. Branko 
M arušič je pripravil izid spomi­
nov in spisov nekdanjega štan- 
dreškega župnika Andreja M a­
rušiča z naslovom Moja doba in

podoba, Jožko Kragelj pa je spi­
sal povest o Simonu (Kosu) iz 
Ruta, ustreljenem  na podlagi 
sodbe z drugega tržaškega pro­
cesa (1941). Leposlovni del zbir­
ke predstavljajo črtice in novele 
N arteja Velikonje Ljudje in zan­
ke.

V celoti prinaša knjižni dar 
Goriške M ohorjeve družbe m no­
go zanimivega, toda vse prej kot 
lahkega branja. Še najbolj pes­
ter in raznolik je alm anah z ilus­
tracijam i Andreja Kosiča, v ka­
terem  najdemo tudi zapis Jožko- 
ta Šavlija o Sevki, samorodni vr­
sti jablan, ki prihaja prav iz Be- 
n e č i j e ,  iz  s e la  S e v c e  n a d  
Klodičem, kjer naj bi jo  prvi go­
jil Valentin Vogrič, Stengar po 
domače.
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LE C O N D IZ IO N I DISPERA TE DEI P R O F U G H I IN CROAZIA E LA NECESSITA’ DI AIUTI

Nell’inferno di Pola
Tendiamo 
una mano

C'é la possibilità di fare 
qualcosa per i profughi fug­
giti dalle città distrutte dal­
la guerra in Croazia. Un aiu­
to lo possono dare le singole 
persone, ma anche, e in par- 
ticolar modo, le associazioni 
(quelle culturali, sportive, di 
cacciatori e pescatori, d'ar­
ma), gli enti, le realtà che 
hanno maggior peso nella  
nostra società e che proprio 
per questo possono dare di 
più. C’é urgente bisogno di 
coperte, vestiti possibilmen­
te nuovi, articoli per la scuo­
la, ma soprattutto di saponi, 
detersivi e altri prodotti per 
l’igiene e per l'infanzia. Un 
furgone é a disposizfone per 
caricare il materiale raccol­
to e trasportarlo direttamen­
te in Istria. Potete telefonare 
a Moreno (709153), Alberto 
(709143) e Guido (733172), 
chiedendo ulteriori informa­
zioni.

C'é una guerra, poco lontano da 
noi, in Croazia. Ci sono fucili, can­
noni, città sepolte dalle macerie. 
E poi c’é la gente, gente che muo­
re e gente che vive, o meglio so­
pravvive. Gente, sia croata, serba 
o altro, che ha bisogno di un aiu­
to. Possiamo fare qualcosa per 
loro? Tra i tanti che hanno rispo­
sto affermativamente c'é un grup­
po di persone che ogni domenica 
trasporta, con mezzi propri, in 
Istria, medicinali e altro materiale 
raccolto nel corso della settimana.

Moreno, una di queste persone, 
é stato proprio di recente a Pola. 
Ci racconta dell'iniziativa, e di 
cosa maggiormente lo ha colpito 
quando si é trovato a diretto con­
tatto con profughi delle zone di­
strutte dalla guerra. ' Abbiamo ri­
cevuto un fax dall’associazione 
Bedem Ljubavi, Bastione dell'a­
more, un gruppo di donne croate 
che si stanno attivando per l’assi­
stenza ai profughi. Abbiamo rac­
colto medicinali e viveri in un 
paio di farmacie delle Valli e in 
un negozio a Purgessimo. Carica­
to il tutto in un nostro furgone, 
siamo andati a Pola, dove si sono 
rifugiati i profughi scappati dalle 
zone calde della guerra ".

A Pola cambia il quadro, l'im­
magine, si passa in un'altra di­
mensione, nello specchio fedele di

una tragedia sporca e inutile, ma 
reale. ' Abbiamo dato il nostro ma­
teriale a questa associazione, che 
lavora in condizioni molto preca­
rie. Nonostante ciò sono sempre 
attive. Là i profughi sono a mi­
gliaia. Ottocento di questi vivono 
in un albergo che dovrebbe con­
tenere al massimo 250 persone. 
Stanno ammassati nella hall, l'uni­
ca parte dell'edificio riscaldata, a 
guardare film di guerra alla tele­
visione. Sono donne, vecchi e 
bambini che provengono da Vu­
kovar, Dubrovnik, da altre città. 
Ci sono bambini di Vukovar con i 
capelli bianchi, che hanno passato 
tre mesi senza uscire dai rifugi. 
Quando sono arrivati a Pola rifiu­
tavano di mangiare ". Così raccon­
ta Moreno.

E' questa, oggi, la realtà a Pola 
e in chissà quante altre città. Città 
che non ce la fanno più, e l'inver­
no é appena iniziato. La situazio­
ne é disperata. "C'é urgente biso­
gno di saponi, detersivi, pannolini, 
prodotti per l'igiene in generale, 
di coperte, di articoli scolastici 
per i bambini, anche di vestiti, 
magari pesanti, ma solo se in otti­
mo stato. Manca tutto tranne i vi­
veri, quelli per ora ci sono. Ho vi­
sto enormi sacchi di patate" ci 
dice ancora Moreno. Domenica, 
con il gruppo di amici, tornerà a 
Pola con altri aiuti, (mo)

VAL RESIA: ST O R IA  DI U N A  C E N T R A L E  ID R O E L E T T R IC A  D IS T R U T T A  D A L SISMA

C’era una volta l’energia
Un edificio pericolante e un 

cartello che avverte del pericolo 
sono le testimonianze che prova­
no l’esistenza di una passata atti­
vità industriale a Resia, nella zona 
denominata Tigo, sul bivio che 
porta a Lischiazze. Una costruzio­
ne che in passato costituiva vanto 
e pregio, perchè in essa erano rac­
colti i meccanismi e gli strumenti 
per la produzione di energia idro- 
elettrica; una costruzione che ha 
visto nascere possibilità di svilup­
po, scemate in seguito all'implaca­
bile sisma del 1976.

Sorta nel 1909, la centrale idroe­
lettrica che sfruttava il continuo 
flusso d'acqua del Rio Barman 
aveva lo scopo di alimentare una 
attività di sfruttamento dei boschi 
di Carnizza, una zona situata lun­
go la strada intervalliva che porta 
a Uccea. A questo scopo la società 
im prenditrice, certa Soc. Indu­
striale Boschi di Milano, aveva 
provveduto a tracciare una strada 
carrozzabile da Tigo fino a Car­
nizza, una teleferica che copriva 
lo stesso tratto, a edificare un fab­
bricato per gli uffici, i magazzini e

una segheria per la lavorazione 
del legname da costruzione, posta 
sul piazzale Tigo. Sotto Lischiazze 
c'era un'enorme opera di presa 
d’acqua con oltre 1000 metri in 
galleria; l'impianto era costituito 
di un generatore di corrente alter­
nata capace di trasformare ener­
gia per 500 kilovolt ampere, più 
che sufficiente ad alimentare gli 
impianti sopra detti, così che la 
società iniziò la distribuzione di 
quanto eccedeva in Valle fino a 
Resiutta e altrove. Nei primi anni 
di attività il personale, costituito 
da tre operai, faceva servizio 12 
ore al giorno, ma due o tre anni 
dopo i turni si ridussero a 8 ore 
continuate al giorno. Gli addetti 
abitavano in loco con la famiglia, 
in quanto erano disponibili due 
appartamenti costituiti da una cu­
cina e due camere ognuno e da 
un locale per i servizi igienici in 
comune. All'improvviso il tragico 
e doloroso sisma del maggio '76 
giunse a mietere vittime innocen­
ti, a distruggere case, strade, pon­
ti. Fra tanto dolore e sterminio 
una piccola centrale per la produ­

zione di energia idroelettrica, in 
una valle altrettanto piccola e 
anonima, chiedeva un minimo di 
attenzione. In quell'anno, infatti, 
gli impianti furono completamen­
te danneggiati e l'Enel, la società 
che gestiva l'attività, concluse che 
non sarebbe stato redditizio rico­
struire quanto era stato distrutto.

Oggi, a 15 anni dal terremoto, la 
piccola centrale idroelettrica sita 
in zona Tigo sta ancora aspettan­
do di essere rimessa a nuovo; del 
resto già dal 1988 ben sei aziende, 
oltre al Comune di Resia, hanno 
richiesto la concessione per la 
riattivazione dell’attività. La Re­
gione non ha ancora deciso, anche 
se è stato richiesto alle sette 
aziende interessate a rilevare l’at­
tività di presentare un supple­
mento di documentazione affin­
chè la Commissione Tecnica della 
Regione sia in grado di valutare 
tutte le possibilità in modo appro­
priato. Il comune di Resia comun­
que continua a esercitare pressio­
ni perchè la concessione venga 
deliberata quanto prima.

Catia Quaglia

Zveza Slovencev že 
dobiva svojo podobo

V teku  tega in prihodnjega 
tedna naj bi sklenili krog sre­
čanj in posvetovanj s skupi­
nami, društvi, pevskim i zbori, 
Beneškim gledališčem  in d ru­
gimi organizacijam i in usta­
novam i v k a te r ih  d e lu je jo  
Slovenci videm ske pokrajine. 
Že dosedanja iskušnja in po­
tek  srečanj potrjujejo, da je 
bilo tako široko zasnovano 
posvetovanje več kot po treb­
no. Prišli so do izraza odprti 
problemi, težave s katerim i se 
vsak srečuje pri svojem delu, 
želja po bolj učinkovitem  in 
koordiniranem  delovanju, p ri­
pravljenost sodelovati na tem  
skupnem  načrtu. V ta okvir 
prizadevanj se uvršča tudi po­
buda za ustanov itev  Zveze 
Slovencev videm ke pokrajine, 
ki je bila povsod v središču 
pozornosti.

Vsem so znane razm ere v 
katerih  delujemo. V relativno 
kratkem  obdobju se je naša 
stvarnost na nekaterih  pod­
ročjih močno razvejala, obo­
gatila. Vzemimo samo prim er 
dvojezičnega izobraževanja v 
Benečiji, prvi zametki katere­
ga segajo komaj v začetek se­
dem dese tih  let. V obdobju 
komaj dvajsetih  le tih  in v 
sk rajno  težk ih  okoliščinah, 
brez vsakega priznanja kot 
slovenska narodnostna skup­
nost, na privatn i osnovi in 
mimo javnega šolskega siste­
ma, smo si skupaj z zavednimi 
starši prevzeli odgovornost in 
brem e šolanja beneških otrok 
v slovenskem  in italijanskem  
jeziku. Odziv je doslej, kot je 
vsem znano, precej dober. Ta 
pobuda daje smisel in per­
sp ek tiv o  našim  p r iz a d e v a ­
njem, da se ohranim o in ravi-

jem o ko t en ak o p rav en  del 
slovenskega narodnega te le ­
sa.

Tako kot za šolstvo smo si 
p rizad ev ali tu d i na d rug ih  
področjih z enakim i ali manj­
šimi uspehi, vedno vsekakor s 
skromini sredstvi in močmi 
tudi v prim erjavi z drugim i 
stvarnostm i v naši deželi. Da­
nes so naloge in odgovornosti 
vostvenih organov na pokra­
jinski in deželni ravni dosti 
večje, zato da ne zapravimo 
pom em bnega kapitala, ki smo 
si ga z načrtnim  delom in 
strokovnim  pristopom  ustvari­
li. Naša želja je ohraniti in 
razvijati tudi druge pobude in 
dejavnosti na kulturnem  pod­
ročju, ker tudi šola mora srka­
ti sokove iz živega okolja, če 
se hoče ohraniti. Ves ta spek­
ter iniciativ, ki jih dopolnjuje­
jo tudi ekonom ske pobude, pa 
je treba danes ponovno pove­
zati in postaviti v nov okvir, 
tudi zato da se oborožimo in 
postavim o po robu našem u 
največjem u nasprotniku: asi­
milaciji. Predlog našega po­
krajinskega odbora SKGZ je 
da ustanovim o Zvezo Sloven­
cev. Smo že povedali in po­
navljamo, da je predlog odprt 
vsem sugestijam, izboljšavam, 
vsakemu konstruktivnem u so­
delovanju.

Prenova je po drugi strani v 
središču pozornosti, kar se 
SKGZ tiče, tudi na deželni 
ravni, k jer razprava teče o 
novi organiziranosti, taki ki 
bo m ed drugim  v polnejši 
meri priznavala in spoštovala 
specifiko vsake od treh po­
krajin v katerih  Slovenci v 
Italiji živimo, (jn)

Abbonamento: è l’ora!
Per il 1992 il costo è di sole 32.000 lire

Come ogni anno, anche que­
st’anno è arrivato il momento 
di rinnovare l'abbonamento al 
Novi Matajur.

Per diversi anni il costo an­
nuo ammontava a lire 30.000. 
Quest'anno il consiglio di am­
ministrazione della nostra coo­
perativa ha deciso un lieve au­
mento e questo in seguito alla 
lievitazione dei costi, soprattut­
to di quelli postali. Dunque 
l'abbonamento al Novi Matajur

per l'anno 1992 per l'Italia è 
stato fissato in lire 32.000. Ab­
bonarsi conviene, infatti ogni 
numero costa 1.200 lire, per 47 
numeri annui fa 56.400: il ri­
sparmio è dunque di ben 24.200 
lire!

Il pagamento potete effet­
tuarlo o con conto corrente po­
stale o presso i nostri uffici a 
Cividale, via Ristori, 28, ogni 
giorno dalle 8.30 alle 17.30, il 
sabato dalle 8.30 alle 12.

La nostra gente remissiva 
abituata a mettersi in riga

Fino a qualche anno fa la chie­
sa costituiva l'unico posto dove 
giovani e adulti potevano ascol­
tare la nostra parola pubblica­
mente durante tutto il decorso 
dell'anno. Ora prevalgono altri 
m ezzi di com unicazione. “Ma 
come hai imparato l'in g le se?" 
chiesi ad una delle nostre em i­
grate in Canada allorché ritornò 
per una breve visita. "Un po' dai 
m iei fig li che frequentano le 
scuole inglesi, ma specialmente 
guardando la televisione" rispose 
lei... Molte persone fuggite dalla 
Croazia in questi ultimi giorni di­
chiarano di aver imparato l'italia­
no assistendo ai programmi della 
Rai Tv.

Da noi invece si verifica questo 
fatto: essendo i mezzi di comuni­
cazione esclusivamente italiani, 
la gente non ne sente il bisogno 
di diversi, nella fattispecie di 
quelli sloveni, per cui il nostro 
dialetto invece di trovare un so­
stegno nella lingua madre e di 
conservarsi integro subisce un 
degrado, tanto da condurlo al suo 
completo abbandono. Ricordiamo 
che secondo i linguisti tra ogni 
lingua ed i dialetti esiste una in­
terrelazione nella quale la lingua 
rappresenta l'intelaiatura sosteni­

trice dei dialetti e questi a loro 
volta rappresentano l'humus che 
arricchisce la lingua di nuova lin­
fa. Un tale ruolo lo svolgeva pre­
valentem ente la chiesa assicu­
rando nel contempo la continuità 
delle tradizioni. In quanto alla 
necessità di conservare le tradi­
zioni religiose e perciò la lingua, 
ripetutamente raccomandate dal 
Papa, non é qui il caso di ripeter­
si. 1 nostri preti di ieri e dell'altro 
ieri se ne sono preoccupati come 
di un loro grave obbligo morale. 
Sarebbe stato molto più comodo 
unificarsi alla maggioranza e m e­
ritarsi in tal modo magari il titolo 
di cavaliere. Ed é appunto ciò che 
voleva il nazionalismo slavofobo 
da oltre un secolo, nazionalismo 
che ha trovato in seno alla nostra 
minoranza il terreno più adatto 
per i suoi scopi.

Prendete come esempio la m i­
noranza tedesca del Sud Titolo.

Quella é gente fiera, orgogliosa 
della propria "razza ", non si la­
scia colonizzare da nessuno. La 
nostra gente é invece remissiva, 
ossequiente, sottom essa a chi 
rappresenta l'autorità. Dipende 
forse dal fatto di essere stati sem ­
pre comandati a bacchetta da 
qualcuno. Ciò spiegherebbe il 
perché i nostri giovani con la loro 
obbedienza cieca e volonterosa si 
sono dimostrati i migliori soldati 
dell'esercito  italiano e perché 
sono i più fedeli e scrupolosi ca­
rabinieri, finanzieri e guardiani.

Una controprova di questa re­
missività si é avuta nei recenti 
referendum regionali che riguar­
davano il rispetto per la natura. 
Noi abitanti delle Valli amiamo 
la natura perché siamo nati in 
seno ad essa, ma avete notato la 
partecipazione? E' la più bassa di 
tutto il Friuli-Venezia Giulia. Pul- 
fero con il 12% batte ogni record.

Perché? Ho chiesto ad una perso­
na: “Perché non siete andati a vo­
tare?" "Eh - rispose - sapete co- 
m'é, un cacciatore m e lo ha proi­
bito, ché altrimenti si sarebbe of­
feso". La stessa cosa si era verifi­
cata nei precedenti referendum  
sulla caccia. Simili prepotenze 
non sono pensabili in altre regio­
ni, dove perlomeno si sarebbe ot­
tenuto l'effetto contrario: anche se 
fossero stati dello stesso parere, 
sarebbero andati a votare se non 
altro per affermare la propria li­
bertà. Ma da noi vige il detto ara­
bo: "Se ti presenti come leone, io 
divento pecora". Da ciò si com­
prende perché quando il ras del 
paese o sua moglie o la parente 
di un ex gladiatore proibisce di 
usare lo sloveno in chiesa, tutti, 
dal primo all'ultimo, si mettono in 
riga senza proferire neanche un 
et. Di questi ex potete dire e scri­

vere ciò che vi aggrada, non si 
offendono, basta che siano ubbi­
diti, come disse Cicerone: "Ode- 
rint dum metuant - Mi odino pur­
ché mi temano". Dovremmo con­
gratularci con questi italianissimi 
che a forza di calunniare, scredi­
tare e intimidire (impunemente: 
le pecore non mordono) sono riu­
sciti ad imporsi anche nella chie­
sa.

In talo modo é rimasta, come 
istituzione, solo la scuola bilin­
gue di S. Pietro. Avrebbe dovuto 
pensarci lo Stato, conforme ai 
suoi impegni internazionali e co­
stituzionali, a tutelare questa no­
stra minoranza, ma non lo ha fat­
to. Tuttavia anche secondo il prof. 
Giovanni Frau, ordinario di filolo­
gia presso l'Università di Udine, 
ciò non é sufficiente, non si può 
fermare il depauperam ento di 
una lingua se manca la volontà 
dei parlanti. Solo l'uso consente 
la salvaguardia di una lingua. 
L'impegno di tutti coloro che han­
no a cuore la nostra sopravviven­
za deve persuadere la gente ad 
amare la propria lingua ed a 
usarla nelle famiglie e nelle chie­
se.

Pasquale Guion
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Kimetu in obdelane 
zemie je nimar manj

Teli podatki o našem  eko­
nomskem stanju v lietu  1990 so 
vzeti iz nieke publikacije Vi­
d em sk e  trg o v in sk e  zb o rn ic e  
(CCIAA) an se povežejo, dopuni- 
jo tiste o številu prebivaucu v 
slovenskih kom unih naše pro­
vince, ki smo jih dva tiedna od 
tega publikal. če se zmisleta iz 
tiste tabele je paršlo uon, de 
smo v cajtu 1989 - 1990 zgubil v 
N adiških dolinah 70 ljudi, Če­
dad jih ima 25 vič, m iešani fur- 
lansko-slovienski kam uni pa 110 
vič.

G lede tele tabele tle zdol je 
trieba hitro poviedat, de podatki 
verjetno niso pru točni, te pravi.

Recimo de je težkuo, de v Dreki 
je vič kimetij ko ljudi! Tudi za 
druge kom une Nadiške gorske 
skupnosti je čudno, de so v bu- 
ojšem stanju ko ekonomsko buj 
močni furlanski ali m iešani ko­
muni.

Mimo tega pa teli podatki sa- 
muo potardijo, konfermajo tisto 
tragično sliko propadanja, um i­
ran ja  k im etijs tv a  v B enečiji. 
Med drugim  se vidi, kuo je šte­
vilo kimetij v zadnjih 10 liet vič 
al manj stabilno, vertikalno pa 
je padla obdielana povaršina, 
kar še ankrat dokaže, de v resni­
ci puno kimetij je samuo na kar­
ti, de jih na obedan obdeluje.

Število kmetijskih obratov Obdelana površina v ha

1982 1990 sprem. % 1982 1990 sprem. %

Dreka 45 • 272 ? 79 45 -43,0
Grmek 53 27 -4,0 474 358 -24,0
Podbonesec 357 358 + 0,3 1646 1084 -34,0
Sv. Lenart 296 268 -9,0 903 471 -48,0
Prapotno 317 304 -4,0 1181 905 -23,0
Sovodnje 202 140 -31,0 504 350 -30,0
Srednje 110 102 -7,0 479 159 -67,0
Špeter 209 201 -4,0 536 538 +  0,4
Tavorjana 321 301 -6,0 959 588 -39,0

Nadiška gorska
skupnost 1870 1728 -7,6 6761 4175 -38,2

Čedad 492 501 +  1,8 2731 2732 + 0,0

Bardo 192 161 -16,1 587 458 -22,0
Tipana 48 40 -17,0 279 288 +  0,3

Slovenske občine
Terskih dolin 240 201 -16,0 866 746 -13,8

Rezija 272 225 -17,0 2889 2525 -13,0

Ahten 256 246 -4,0 408 376 -8,0
Čenta 684 572 -16,0 1130 852 -25,0
Fojda 503 471 -6,4 1413 1170 -10,8
Gorjani 125 105 -16,0 753 614 -18,4
Naborjet 136 137 + 0,7 1049 932 -11,0
Neme 446 404 -9,0 1047 630 -40,0
Trbiž 198 203 + 2,0 1426 1326 -7,0

Mešane
občine 2840 2639 -7,1 9947 8632 -13,3

Videm 593 443 -25,0 2355 2555 + 8,0

Videmska
pokrajina 39264 35.341 -10,0 169128 158041 -7,0

* verjetni podatek je 27, ta podatek je rabljen v 
delnice.

izpopolnjevanju te razpre-

Vsako soboto 
ob 14.10. uri na RAI 

Radio Trst A - MF 98

NEDIŠKI ZVON

Naša s lo v ien sk a  b esieda , 
b en ešk a  prob lem atika , 
dom ača m u zika  po  radiu

U niverza za  s ta re jše  lju ­
d i (U niversità  d e lla  terza  
età), tis te , ki so  že  v p en si- 
onu, je  ž e  š tie r  l ie ta  tu d i v  
Č edade.

Puno ju d i od usieh kraju  
h o d ijo  p o s lu š a t  d v a k ra t  
na tied a n  zn an e pro feso r­
je  za  p o n o v it kar so  se  v 
m la d ih  lie ta h  n avad li, a l 
p a  z v i š a t  n jih  k u ltu ro .  
A dni so se  u p isa l na m e- 
dežin a , adn i za  ruski al 
a n g lešk i jez ik , adn i za  f i­
lo zo fijo  an takuo naprej.

Miha, k i je  naredu  d e se t  
l ie t  p a r  su da teh , j' b iu  ra- 
d o v ied en  pa  za  zgodovin o , 
za  š to r  j  o.

Rad je  poslušu  pro fesor­
ja, k a d a r  je  pravu  go m ez  
k a jš n e g a  g ro zn e g a  v o j­
skovod ja , kon dotierja , ku 
A ttila , N apoleon  a l G ari­
bald i.

Takuo, d e  kar profesor  
je  poprašu , kduo v ie  k je  
p očiva  G aribald i, M iha je  
su b it u zd ignu  roko an po- 
viedu:

- V K apreri.
- Pru je, gospu od  Miha. 

A l v e s te  tu d i d o st G aribal- 
dinu je  š lo  za  njim, k a d a r  
je  žbarku  v M aršalo?

- An tau žin t - je  n ag lo  
odguoriu  Miha.

- Dobro, pru je. Pa t is ti  a 
veste , k je  počivajo?

- Ja viem ! P etstu o  jih  
počiva  na d e že li  Furlaniji 
Ju lijsk i krajin i, an p e ts tu o  
pa  na G orski skupnosti!!!

Kajšan pridan tata!
Jih je nimar vič takih, ki pomagajo mamam

"Nu, Vanessa, še no žličico, de rataš velika! '. Pa takuo ki se 
lepuo runaš, dafa de ti m anka petik! Kar si se rodila, 17. maja lietos, 
vsi smo vidli kakuo so bli veseli toja mama an tuoj tata (Loretta 
Vogrig - Polonkna, Pio Chiabai - Uogrinken, Pikic za parjatelje, 
obadva iz V elikega Garmika). Vsi ti želmo, de bi rasla zdrava an 
srečna. Pikicju an Loretti, ki sta pokazala de sta pru barka ku mama 
an tata, pa jim diemo: bi bluo škoda, de bi na imiela m anjku še 
adnega!

’No stridio na glavi 
tudi za svečenike

Cierku svetih  treh kraju na Tiejah (Prapotno)

Tudi cierkva imajo potriebo 
bit postrojene, an za jih postrojit 
kor im iet puno sudu. Sevieda, s 
tistim  ki se da v cierkvi za oufar 
ni zadost, s tistim  se plača luč, 
gretje (v tistih cierkvah, kjer je 
riskaldam ent) an takuo napri. 
Kajšan m uore pom agat an tele 
krat je parskočila na pomuoč 
deželna gjunta, ki je nomalo dni 
od tega odločila, decidla, de da 
malomanj dva milijarda lir za 
postrojit cierkva v videmski po­
krajini. An part telih sudu pride 
tudi tle h nam, v naše doline, v 
Bardo an Rezijo. Pogledimo, kje 
an ki dost.

V občini Bardo, za postrojit ci­
erku v Učiji, ki spada pod faro 
Svetega Juožefa iz Tera dajo 19 
milionu; 45 milionu za cierku v 
Korita (občina Rezija); v Špietar 
pride kar 134 milionu, saj tle kor 
zazidat nov faruž an uficihe; ob­
čina Prapotno; za postrojit cier­
ku svetega Duha v Ibani 10 mi-

ljonu; za turam  cierkve svetega 
Tomaža go par Kodarmace 5 mi­
lionu; za postrojit cierku v Pra- 
potiščah 50 milionu; za postrojit 
cierku na Tiejah (San Pietro di 
Chiazzacco) 10 milionu.

Je  še puno cierkuc, posebno 
tiste "skrite" po senožetih an 
hostieh, ki počaso se poderjajo 
an ki bi jih korlo postrojit, d ru­
ge, posebno tiste porušane od 
potresa, so pa že postrojene al 
pa na novuo zazidane. V Sedliš- 
čah (občina Čenta) v saboto 14. 
dičemberja, ob 17.30 videmski 
nadškof Battisti požegna postro- 
jeno cierku tiste kraja, ki je bla 
močnuo poškodvana od potresa, 
diela so paršle h koncu seda V 
nediejo ob 10 an pu bo velika 
sveta maša, na katero bojo so- 
maševal župniki, ki so opravjal 
njih službo v telim  kraju, pru ta ­
kuo drugi fari iz bližnjih far. Po 
maši bo pa precesija.

Po vaših 
štopienjah

Piesam sina Gina Bucovaz v 
spomin na drago mamo Tonino.

Predraga si mama. Pišem ti 
več s sarcam ko s peno, da to 
pism o bo pričalo, kolko jest sem  
te ljubiu. In ti meni.

Ko m lada si bila, za neviesto  
čez ve lik  vrh Kjuč, te j' tvoj dra­
gi Janez pripeljau v majhano 
hišico v Topoluovo. Tvoje ž i­
vljenje ni bilo lahko; majhane- 
ga Ginicja si m ene pustila in v 
Napoli si muorla iti služit, kot 
tata v Afriko. Zredila si tri sinu­
ove, Gina, S ilvijo  an Berta, pa 
vsi trije sm o muorali rajžat.

Ko smo se ohrepčali, oče nas 
je  zapustu in vsak po svojim  
sm o odpotovali. Pa zmeraj z lju- 
beznjo sm o skupaj bli pri tebi.

Draga si mama, za teboj se je 
ugasnu člien M arinove hiše pri 
Mašerah, saj si bila ta osma od 
devet otruok od Tinaca in Kati­
ne, tvojega dragega očeta in 
mojega nona in moje none.

Velika rieč je  se otrgati od 
očeta in mame, mi drugi sinuo- 
vi nim am o več ne m am e ne  
tata, pa vemo, de an dan ko po 
vaših štopienjah bomo hodil en 
dan gu nebesih se bomo dobil.

Tvoj Ginic

Je bluo 3. vošta lietos, kar Sabrina Lauretig an M ichel Copette 
sta se jala "ja". Poročila sta se v Belgiji, v Tamines. Okuole njih se je 
bluo zbralo puno žlahte an parjatelju, za de njih fešta bo še buj 
liepa. Tisti dan vič ku kajšan tle v Italiji, tle po naših dolinah, je 
študieru na nje an jim želeu puno veseja, sa' Sabrina ima tle par nas 
koranine; nje tata je Toni Lenkcju iz Gniduce, nje mama je pa 
Renata Sdraulig - Katinčna iz Zverinca, ki že vič liet živta v Belgiji. 
Sabrina je zlo povezana z našim dolinam, storia jih je spoznat tudi 
M ichelnu, ki se je v nje zaljubu.

Sabrina an Michel, puno sreče an veseja vam želmo!
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Fabrizio Bellotto

Lettere ai presidenti 
dai bimbi di seconda

letos
Lepe pozdrave! (Simone Gariup, 1. razred) Vsi smo pri)atel)i (Ljuba Crainich, 1. razred)

Cari presidenti di Croazia e 
Serbia, scrivo a voi perchè so 
che potete far cessare la guerra. 
E' inu tile che continuate a com ­
battere, tanto com battendo non 
risolverete niente. Combattendo  
distruggerete solo case, inoltre 
vi state uccidendo tra fratelli. 
Ma lo sapete che si sta avv ic i­
nando il Natale, il Natale è il 
sim bolo della pace, pensateci! 
Invece di fare la guerra potreste 
discutere a tavolino. Questa le t­
tera ve  la m anda un bam bino di 
nom e Martin Namor.

Martin Namor

Cari presidenti di Croazia e 
Serbia, si avvicina il N atale che 
è simbolo di pace; quando verrà 
il N atale per piacere datevi la 
mano.

Sono stufa di vedere al tele- 
giornale solo im magini tristi e 
tragiche come: le case distrutte, 
fam iglie che piangono i loro 
morti e armi, sparatorie e tante 
altre cose brutte!

G iulia Crisetig

Cari presidenti di Croazia e 
Serbia, scrivo a voi perchè so 
che avete  il potere di far cessa­
re questa orribile guerra. Se 
continuate a com battere procu­
rerete solo altri danni.

E rovinerete il Natale a tutti i 
bambini, com e sapete: il Natale 
è segno di pace non di guerra.

E se continuate brucerete solo 
case, bambini, m amm e, i papà e 
le  macchine. E ci rim etterete voi 
e persone innocen ti! Con la 
guerra non si co stru isce  un 
m ondo migliore, ma si costrui­
sce un m ondo peggiore!

Simone Qualizza

Cari presidenti di Serbia e 
Croazia, sm ettetela di fare la 
guerra! Facendo la guerra am ­
m azzate tan te  persone e bam bi­
ni e alla fine della guerra non 
avrete case perchè sarà tutto  di­
strutto. Datevi la mano e fate la 
pace!

Alessandro Medves

Bodite veseli (Peter Crisetig, 1. r.)

zelo prijazen

M lada in živahna publika na koncertu

Sv. Miklavž

Šifrer je  za p e l za otroke dvojezičnega centra

je bil
Tudi letos se je Sv. Miklavž 

spomnil na otroke, ki hodijo v 
špetrsko dvojezično šolo in vr­
tec. "Zelo so pridni" je pomislil, 
"zato jih želim obdariti". V pe­
tek zjutraj ni prišel on osebno v 
Špeter, je pa poslal svojega do­
brega prijatelja, Andreja Šifrer­
ja, torej takega prijatelja, ki zna 
zelo lepo igrati na kitaro, še lep ­
še pa peti. Otroci z učiteljicam i 
so se zbrali v novi "telovadnici" 
in uživali ob pesmimi kot so 
"M artinov lulček", "Hiti počasi", 
"Eva" in še dosti drugih. Pa niso 
samo živahno ploskali kot vsi 
najstniki na koncertih, so tudi 
pom agali peti. Peter, M attia, Eli­
sa, Fabrizio in Alessandro so še 
"zaigrali" v ansam blu slovenske­
ga kantavtorja.

Cari presidenti di Croazia e 
Serbia, perchè non fate cessare 
la guerra? E' molto m eglio  la 
pace; presto sarà Natale, pensa­
teci! Datevi la mano e fate pace, 
ma non fate i cattivi.

E alla sera quando andate a 
dormire pregate, e voi bambini 
dorm ite bene  e non sognate  
cose brutte sennò vi spaven te­
rete.

Cari signori non fate p iange­
re le signore, ma fa tele pensare 
a cose belle.

Voi vecchietti, nonni state at­
tenti ai conigli e alle galline.

Mattia Cendou

Cari presidenti di Croazia e 
Serbia, datevi la mano e fate la 
pace, non fate più la guerra e 
d iscutete a tavolino e bevete 
una birra o un capuccino o il 
vino.

Pensate quello che sta succe­
dendo poiché è molto brutto, ci 
sono tanti morti e bam bini affa­
mati e senza la m adre e ci sono 
tanti poveri che muoiono.

Patrik Gariup
Cari presidenti di Serbia e 

Croazia, sono una bam bina che 
si chiama Daria. Ieri sera la 
m am m a ha comprato un giorna­
le. Intanto che la m am m a face­
va la cena, io ho sfogliato il 
giornale e ho visto  delle im m a­
gini m olto brutte: case distrutte, 
gente morta, dei bam bini che 
soffrono. In Italia sono tutti fe li­
ci invece in Croazia e in Serbia 
c'è la guerra. Spero che finirà la 
guerra. Dai, fate la pace!

Daria Costantini
Cari presidenti di Serbia e 

Croazia non fate la guerra per­
chè ci saranno solo morti. Pensa­
te, presto sarà N atale ed è il 
simbolo della pace. Spero che 
presto finirete di com battere e 
di distruggere case e incendiare 
macchine. E buttate  via le armi, 
i fucili, i cannoni e i missili! Un 
m ondo m igliore si costruisce 
con la pace e l'amicizia.

Minimatajur

LA SCUOLA BILIN G U E DI S.PIETRO AI BAMBINI CROATI PR O FU G H I

“Dragi prijatelj...”
A L ignano, n e lle  co lo n ie  

d ell’ODA, ha trovato ospitalità  
un gruppo di 158 profughi pro­
venienti da Dubrovnik-Ragusa. 
Sono dei profughi "speciali" 
che m eritano particolare at­
tenzione ed affetto alm eno per 
due ragioni: sono bambini e 
ragazzi fino ai 17 anni di età, 
81 di loro sono orfani, senza 
genitori. 4 sono neonati, di cui 
3 già orfani. A causa dei conti­
nui bombardamenti hanno do­
vuto abbandonare la loro città 
ed anche l'istituto che li ospi­
tava e dove avevano creato 
una parvenza di fam iglia.

Questi bambini croati hanno 
ricevuto nei giorni scorsi la v i­
sita d egli alunni della  quarta 
elem entare a nome di tutta la 
scuola b ilingue di S. Pietro al 
N atisone. Per rendere un pò 
meno triste la loro perm anen­
za da noi hanno portato loro 
in dono giochi, quaderni, pen­
ne, colori... e tante letterine e 
disegni. Vediam one qualcuno.

Dragi prijatelj... Ti pišem, ker 
ti hočem povedati, da v pone­
deljek ti bomo prinesli darila, 
ker vem, da si zapustil tvojo vas 
zaradi vojne... Prosim, da mi boš 
pisal, ker hočem vedeti kakšno 
je tvoje zdravlje....

Marco Bresciani 
3. razred

Dragi prijatelji... sem  v idel po 
televiziji, da vi od H rvaške ste  
prišli z  ladjo v Linjano. Lahko 
m e povabite na obisk... bodite 
pridni, ker za Božič boste dobili

dosti daril... jaz želim , da kadar 
konča vojna, boste veseli kot 
enkrat!

Matteo Primosig
3. razred

Draga prijateljca, zvedla sem 
da si prišla v Lignano. Pošiljam 
ti moje majce, da ti ne bo mraz...

Daria Costantini
2. razred

Dragi prijatelji... vsi Slovenci 
v  Italiji m islim o na vas in sm o z 
vami. Upam, da se bomo srečali 
in da se bomo igrali m alo sku ­
paj. Upam, da v  Hrvaški se bo 
km alu končala vojna in da se 
boste vrnili domov...

D aniele Trinco
3. razred

Mi smo fantje 5. razreda dvo­
jezične osnovne šole v Špetru.

Mi smo zelo žalostni, da v vaši 
državi je vojna, in da ste morali 
zapustiti vaš rodni kraj... Vemo, 
da nim ate obleke, mi bi vam 
radi pomagali... Želimo si, da bi 
vojna hitro končala in da vi bo­
ste živeli svobodno in lepo v 
vaši državi. Upamo, da je sedaj v 
Linjanu vaše življenje boljše...

Andrea Venturini, 
M assim iliano M artinig,

M atteo Braidotti 
5. razred

Dragi otroci, mi sm o trije fan­
tki... Vemo, da v Hrvaški je  vo ­
jna in mislimo, da ta vojna ni 
pravilna, ker že  veliko  ljudi je  
izgubilo  življen je  in veliko  ljudi 
je brez hiše. Beremo časopise in 
gledam o te lev iz ijsk i dnevnik , 
tako vid im o grde stvari. N oče­

mo, kot vi, da te grde stvari se 
bodo še dogajale...

Andrea Blasetig, 
Mirko Clavora, 

Antonio Banchig
4. razred

Sva punčki, ki se im enujeva 
Eva in Erika... Za naju vojna je 
grda. Sva zelo žalostni, ker um i­
ra polno ljudi. Sva žalostni tudi, 
ker vam rušijo hiše in tudi vi 
otroci ste trpeli in niste imeli 
zdravil in hrane. Želimo vam, da 
bo vojne konec in, da si vrnete v 
svojo domovino.

Eva G olles 
in Erika Floreancig

4. razred
Draga prija teljica ... S liša la  

sem  po televiziji, da ste prišli tu 
k  nam i v  Italijo. Zvedela sem  
tudi da za Božič n im ate daril, 
zato sm o jih m i učenci nabrali 
za vas. Tako jaz, ki sem  prija­
zna vam  podarim te lepa dari­
la...

G iulia Coceancig  
3. razred

Dragi prijatelj... Jaz pišem to 
pismo, ker hočem povezati prija­
teljstvo s teboj. Tako jaz se nau­
čim tvoj jezik in ti moj. N ekega 
dne lahko prideš k meni, da se 
poznamo...

Massimo Liberale
3. razred

Dragi prijatelji... Jaz želim , da 
preživite vesel božič v  miru... 
želim , da kadar konča vojna  
vaše m am e in očetje niso umrli 
in se vrnete spet na Hrvaško. 
Prisrčne pozdrave
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TUT TO SPORT 
VSE O ŠP

l ic

I risultati
PROMOZIONE 

Valnatisone - A rteniese 2-2

2. CATEGORIA 
Buttrio - Pulfero 3-0

3. CATEGORIA 
Savognese - Venzone 1-4

UNDER 18 
Valnatisone - Cussignacco sosp

GIOVANISSIMI
Fortissimi - V alnatisone 3-4

AMATORI 
Real Puliero - Maiano 4-1

PALLAVOLO FEMMINILE 
S. Leonardo - F o n tan afred d a  3-1 
S. Leonardo - CSI T arcen to  3-2 
S. Leonardo - Pav Remanzacco 0-2

Prossimo turno
PROMOZIONE 

Valnatisone - Sanv itese

2. CATEGORIA 
Asso - Pulfero

3. CATEGORIA
S te lla  A zzurra - Savognese 

UNDER 18 
Valnatisone - T riv ig n an o

GIOVANISSIMI 
Valnatisone - A zzurra 

AMATORI 
Reai Pulfero - V ariano
PALLAVOLO FEMMINILE

C alza tu re  'La N ouvelle" T rie ­
ste  - S. Leonardo (Serie D); S. 
Leonardo - Asfjr C iv id a le  (U nder 
16): S. Leonardo - A zzurra Pre- 
m ariacco  (U nder 14)

Le classifiche
PROMOZIONE

Sanvitese 17: Spilimbergo, Pro 
Fagagna 16: Juniors, S. Sergio, Rau- 
scedo 15; Pro Aviano, S. Luigi, Val­
natisone 14; Polcenigo, Cordenone- 
se 13; Arteniese, Tavagnacco 10; 
Buiese 9; Portuale 8; Pro Osoppo 7.

2. CATEGORIA
Savorgnanese 20; M anzano 19; 

Natisone, Buttrio 18; Bearzi, Anco­
na, Rizzi 17; Azzurra, Aurora 15; 
Pulfero, S.Gottardo 11; S. Rocco, 
Sangiorgina 8; Gaglianese 6; Forti 
& Liberi 5; Asso 3.

3. CATEGORIA
Venzone 15; Chiavris 13; Nimis, 

Coseano, C iseriis 12; Stella Azzurra 
11; T reppo G rande 10; Savognese, 
Fulgor 8; C olugna 7; Com. Faedis 4; 
L' Arcobaleno, M artignacco 3.

UNDER 18
Serenissima 21; Bressa/Campo- 

form ido, T avagnacco  17; C ussi­
gnacco 16; Tolmezzo 15; Gem onese 
14; Bujese, M anzanese 12; Cormo- 
nese , S a n g io rg in a  10; P asian e- 
se/Passons, Union 91, Trivignano 9; 
F lum ignano 7; V alnatisone  6; A rte­
niese 4.

ALLIEVI
M ereto D.B. 19; V alnatisone, Se­

renissima, D onatello /O lim pia 17; 
Sedegliano 15; G aglianese 12; Bres- 
sa /C am pofo rm ido  9; Lestizza 8; 
C eltic 6; Cormorangers, Bertiolo 4; 
Flaibano 2.

GIOVANISSIMI 
G aglianese 19; D onatello/O lim ­

pia 18; Fortissimi 17; Valnatisone 
14;Comunale Faedis 11; Buttrio, Se­
degliano 10; Flum ignano 9; Azzurra 
7; Rivolto 6; Union '91 5; Bres- 
sa/Cam poform ido, Fulgor 0.

PALLAVOLO - Serie D
Peugeot M ario Goi 12; Carrozze­

ria  E m iliana Porcia 10; Socopel 
Sangiorgina, S. Leonardo, Pav Na­
tisoma 8; C andolini Mossa, Fincan- 
tieri, Sanson Lucinico 6; Banear S. 
Vito, Bor Friulexport, Itar Fontana­
fredda, Celinia 4; La N ouvelle 2; 
Dlf Udine 0.

PALLAVOLO - Under 16 
. Us Friuli 10; Pav Remanzacco 8; 

S. Leonardo, Csi Tarcento 6; Li- 
bertas Gonars/B, C ogeturist/B  2; 
Asfjr 0.

PALLAVOLO - Under 14 
Pav R em anzacco 8; Pav N atiso­

m a, Al Gelso 6; Asfjr, Azzurra 4; S. 
Leonardo, 11 Pozzo 2.

N B Le classifiche di Allievi, 
Giovanissimi, Pallavolo Under 16 
e Under 14 sono aggiornate alla
settimana precedente.

A metà 
note do 

e speranze,
Mancano due giornate alla fine 

del girone di andata dei campio­
nati dilettanti. Per le nostre squ­
adre si possono tirare le prime 
somme. La Valnatisone con il pa­
reggio ottenuto domenica contro 
l'Arteniese si distacca ulterior­
mente dalla vetta. Domenica pros­
sima c’é la grande opportunità di 
fermare la capolista Sanvitese 
(che ha una gara da recuperare) 
per poter tornare a vedere rosa.

Brusco stop per il Pulfero sul 
campo del Buttrio, che grazie a 
tre calci di rigore ha sconfitto i 
nostri ragazzi. Questa sconfitta 
non compromette la classifica del 
Pulfero, che tiene a dovuta distan­
za le squadre destinate alla retro- 
cessione.

Nel campionato di terza catego­
ria la Savognese, con la difesa 
largam ente rim aneggiata, dopo 
essere passata in vantaggio con 
un gol di Rot ha subito il ritorno 
della capolista Venzone. I giallob- 
lù continuano cosi il loro altale­
nante cammino.

Gli Under 18 della Valnatisone 
sono stati costretti alla sospensio­
ne della gara con il Cussignacco. 
Dopo circa mezz’ora di gioco, sul 
risultato di 1-1, a causa della dis­
torsione di una caviglia occorsa al 
direttore di gara le squadre sono 
rientrate anzitempo negli spoglia­
toi. Sono due, quindi, le gare da 
recuperare prima di dare un giu­
dizio su questa formazione.

Buono il campionato degli Alli­
evi, che dopo un inizio stentato si 
sono ripresi occupando il secondo 
posto in classifica al termine del 
girone di andata.

Anche i Giovanissimi stanno 
per concludere le loro fatiche pri­
ma del riposo natalizio. La squad­
ra ha ottenuto una preziosa vitto­
ria contro i Fortissimi grazie alle 
reti di Stefano Tomasetig, autore 
di una doppietta, Cristian Specog- 
na e Matteo Tomasetig. Le ultime 
due gare in programma ci diranno 
se i nostri ragazzi lotteranno per 
la vittoria del campionato.

Gli Esordienti non potranno re­
cuperare prima di marzo gli in­
contri con la Gaglianese ed il 
Chiavris. La loro classifica é ab­
bastanza buona e potrà subire dei 
miglioramenti. In evidenza Marco 
Domeniš, che si riconferma golea­
dor.

I Pulcini formano un gruppo af­
fiatato di una quarantina di ragaz­
zi che stanno ottenendo dei risul­
tati più che lusinghieri. La squad­
ra A allenata da Pio Tomasetig e 
quella B guidata da Ivano Marti- 
nig occupano la seconda posizio­
ne nelle rispettive classifiche.

C O N  LO “Z A M P IN O ” DI PA O LO  M IA N O  IL R EA L P U L F E R O  SI C O N F E R M A  L E A D E R

Fuga per la vittoria

H H H
Il Reai Pulfero al gran com pleto prim a della  gara vittoriosa con il  Maiano

Il Reai Pulfero mantiene salda­
mente la testa della classifica 
della prima categoria del campio­
nato Amatori. Con la vittoria di 
sabato sul Maiano (4-1 il risultato 
grazie alle reti di Walter Chiacig, 
Paolo Miano e la doppietta di Pa­
olo Cencig) i ragazzi del presi­
dente Battistig hanno conquistato 
con anticipo il titolo simbolico di 
cam pione d'inverno. Sabato a 
Pulfero si concluderà il girone di 
andata, ospite il Variano. Dopo la 
pausa natalizia il torneo ripren­
derà lunedi 13 gennaio.

A l termine della gara abbiamo 
intervistato l'allenatore Severino 
Cedarmas, il vicepresidente Die­
go Zantovino ed il giocatore-car­
dine della squadra Paolo Miano.

Mi pare, Severino, che non ci 
sia stata storia in questa partita.

Sì, il primo tempo é stato abba­
stanza equilibrato ma dopo il no­
stro secondo gol non c’é stata più 
partita. Nella ripresa abbiamo do­
minato in lungo e in largo, facen­
do vedere anche delle belle cose 
a livello di gioco collettivo, per 
cui la prestazione della squadra é 
stata sicuramente molto positiva.

Il vostro capocannoniere Para- 
van oggi aveva le polveri ba­
gnate.

Paravan ha segnato gol ben più 
im portan ti, qu ind i credo che 
quando verrà il momento in cui 
serviranno i suoi gol per prosegui­
re nel torneo, tornerà sicuramente 
il Paravan dei vecchi tempi.

A metà campo avete un certo 
Paolo Miano, che oggi ha gioca­
to e segnato...

Paolo di certo non devo scoprir­
lo io. Lui si é messo a disposizione 
di questo gruppo, partecipa con 
molta simpatia, con molta tran­
quillità a questa avventura, ci 
mette tutto il suo impegno, quindi 
dobbiamo solo ringraziarlo perché 
grazie alla sua esperienza cresce 
anche il gruppo. Di conseguenza i 
risultati della squadra sono merito 
anche suo.

E' lecito, a questo punto, un 
pensierino per le finali?

Intanto vediamo di portare a 
termine nel migliore dei modi il 
girone. Dopo di questo penseremo 
alle finali, agli scontri di andata e 
ritorno, con i gol che valgono 
doppio. Oltre alla bravura sia tec­
nica che atletica della squadra ci 
vorrà anche quel pizzico di fortu­
na che potrebbe lanciarci anche 
per un'eventuale finalissima.

E' la volta di Diego Zantovino, 
vice presidente del Reai Pulfero. 
Il vostro cammino, fino ad ora, 
non ha trovato ostacoli.

Per adesso, in effetti, non abbia­
mo avuto problemi. Il difficile po­
trebbe arrivare ora. Abbiamo però 
un gruppo molto affiatato, e non é 
certo da sottovalutare la presenza 
e la buona volontà di Miano. Spe­
riamo che i risultati, alla fine, ci 
diano ragione. Voglio approfittare 
per ringraziare il presidente ed il

mister,- che stanno lavorando tanto 
e'bene.

Vedi, nel futuro, una lotta per 
il secondo scudetto?

Io lo spero, come lo sperano la 
squadra, il presidente ed il pub­
blico che ci segue. L’importante é 
che rimanga, nella squadra, l’ar­
monia che c’é adesso.

A Paolo Miano chiediamo un 
giudizio sulla sua nuova espe­
rienza amatoriale.

Intanto mi sto divertendo, per­
ché siamo fra amici, vinciamo 
quasi sempre, quindi meglio di 
così non può andare. Per quanto 
riguarda i compagni, abbiamo ri­
trovato Paolo Cencig, tornato a 
giocare ad alti livelli, che ci sta 
trascinando alla vittoria del giro­
ne.

Con alcuni dei tuoi compagni 
avevi iniziato a giocare a Ga­
gliano, ora siete ritornati assie­
me.

Sì, con Bruno Jussa, Federico 
Szklarz e Paolo Cencig ci siamo 
ritrovati dopo tanti anni. Dobbia­
mo ad ogni modo fare un plauso 
al nostro allenatore che ci sta gui­
dando nel migliore dei modi, an­
che se é criticato da qualcuno.

Pensi che mangerà il panetto­
ne?

Penso proprio di sì, dopo la pre­
stazione convincente di oggi, an­
che se il presidente l’ha conferma­
to solo fino al panettone. Per la 
colomba é ancora tutto da vedere!

Paolo Caffi

Valley con entusiasmo
E' ripresa l’attività agonistica 

della Valley Val Resia, la squadra 
di pallavolo che quest'anno ripar­
te più agguerrita del solito, come 
ha già dimostrato venerdì 29 no­
vembre al primo appuntamento 
del campionato provinciale, nel 
quale ha sbaragliato le avversarie 
di Tolmezzo per 3 a 2.

Attualmente la Valley Val Resia 
si trova impegnata nel campiona­
to di seconda divisione femminile, 
"ma - come ha spiegato l'allenato­
re Tonon Frida - la squadra si 
pone come obiettivo la prima di­
visione”. Proprio in questo senso 
si stanno muovendo l’allenatore, 
le atlete e tutti i componenti del 
corpo direttivo.

La squadra, sponsorizzata dalla 
Olivetti e dal Tandem abbiglia­
mento di Moggio Udinese, si alle­
na regolarmente due volte la set­

timana, per trovare l'equilibrio e 
l’affiatamento necessari per otte­
nere i migliori risultati in campio­
nato. Inoltre l'entrata in squadra 
di tre atlete, Lidia Capellari, Ca­
milla Merini e Paola Devoto, vete­
rane di questo sport, non potrà 
che portare nuove forze e nuove 
strategie tattiche alla squadra che 
con la propria esperienza promet­
te un gioco agonistico altamente 
qualificato.

C’é da ricordare infine che due 
atlete della squadra, Claudia Co- 
petti e Nadia Di Biasio, hanno ot­
tenuto il patentino di allenatore, 
che le qualifica ulteriorm ente; 
sono proprio queste due giovani 
atlete che preparano le giovanis­
sime a ll 'en tusiasm an te  mondo 
della pallavolo.

Catia Quaglia

... Naša srečna napoved 
Tentiamo la fortuna con ...

Giovanni Moreale totocalcio
Bari-Atalanta 2 1
C agliari-Crem onese 1
Inter-Genoa 1
Lazlo-Milan X 2
N apoli-Foggia 1
Parma-Roma X
Sampdoria-Juventus 1 X
Torino-Fiorentina 1 X
Verona-Ascoli 1
Casertana-Cosenza 1
V enezia-U dinese X
Licata-Giarre X
Lanciano-Viareggio 2

Giovanni M oreale abita a Ponte S. Quirino dove gestisce un bar. Ha giocato  
in diversi ruoli nella  Valnatisone e nell'Audace. Attualm ente difende i co lo­
ri della G aglianese in seconda categoria. N el numero precedente Adriano 
Chiabai ha totalizzato 8 punti.
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SOVODNJE
Tarčmun -  Re manza h 

Se je rodiu Valentino
Tiziana Petricig - Bolovanova 

iz Tarčm una an M arcello C ibert 
iz Rem anzaha sta bla že priet 
vebrala ime za njih otroka, ki bi 
se m uoru rodit zadnje dni no- 
vemberja. "Če bo puobič, se bo 
k licu  V a len tin o " , im e n jeg a  
nona, ta ta  od M arcella.

M ama an tata  sta vebrala ime, 
puobič pa dan za prit na sviet, 
an rodiu se je 24. novemberja, 
glih ku njega nono. Še de bi bli 
nardil napuošto, vse ku nono: 
ime, prim ak an rojstni dan. Ško­
da, de nono V alentino se na 
m ore veselit tuolega, saj je na 
žalost že umaru.

Za rojstvo puobčja se vsi vese­
le, posebno pa sestrica Cinzia, ki 
ima "že" pet liet an je težkuo 
čak ala  b ra traca . O badv iem an  
otročičam  želmo srečno an vese­
lo življenje.

Sauodnja
Zibiela v mladi družini

'No lieto od tega sta se poro­
čila an seda, za de njih veseje 
bo še buj veliko, se jim  je rodiu 
njih parvi otrok, na liepa čičica. 
Dal so ji ime Noemi.

Srečna m ama je T atiana Bra­
galini, šrečan tata  pa Enzo Vog- 
rig. Čičica bo nomalo cajta živi- 
ela tle v naši vas, potlè puode 
kupe z mamo an s tatam  v Špie- 
tar, v novo hišo.

M ala Noemi, de bi bluo toje 
življenje nim ar lepuo!

ča, tata pa Ezio Iussig iz Klenja 
an pru v teli vasi živi m lada 
družina.

Valerio je srečan, na telim  svi- 
etu  je  ušafu že adnega bratraca, 
ki se kliče Raffaele an ki hode 
že v Suolo, sa' ima šest liet.

Raffaelnu an m alem u Valeriu 
želmo, de bi bla srečna, zdrava 
an vesela.

DREKA
Cuodar

Zbuogam, Janez
V Čedadu je  um aru Giovanni 

Zuodar - Škernjejcu iz Cuodar- 
na. Dočaku je lepo starost: 94 
liet. An n jega življenje nie 
bluo lahko. Rodiu se je  v veliki 
družini, saj je bilo vsega kupe 10 
bratu  od teh  jih je sada še pet 
živih. Je  biu  mlad puob, kar je 
m uoru vzet pušo v ruoke an iti v 
uejsko. Po parvi an drugi uejski 
je  m uo ru  sp e t z a p u s tit  svoj 
duom  an iti d ielat dol po Italiji.

Poročen je biu z M atildo To- 
nicovo iz Kraja, im iela sta no 
čečo, Alessandro, ki seda živi z 
družino v Rualisu. An pru ta par 
nji je Janez tele zadnje lieta ži- 
veu, kjer so lepuo an z ljubezni­
jo skarbiel zanj. Biu je puno po­
božan an z molitvijo je prenašu 
vse tarplienje.

N jega pogreb je biu go par 
Devici M ariji na Krasu v pandi- 
e jak  2. novem berja  popudan . 
Naj v m ieru počiva.

GRMEK

ŠPETER
Klenje

Še an puobič
M ed saboto 23. an nediejo 24. 

novem berja je  paršu na sviet an 
frišan poberin, Valerio. N jega 
mama je Bruna C udrig iz Tarpe-

Zverinac - Videm 
Zbuogam parjateljca Elia

Se nam zdi čudno, kadar g re­
do na tiho takuo živi ljudje, kot 
je bla Elia Vogrig - Peginova iz 
Zverinca. Elia je bla ženska ve­
selega karakterja in čednega ob­
našanja. Svoje m lade lieta je 
preživiela na Zverincu, potem  v

Č edadu v znani butig i Albini, 
kjer je bla na svojem dielu zlo 
štim ana an spoštovana.

Ko se je  varnila iz Belgije, je 
kupila stanovanje v Vidmu, v 
katerem  je živela do zadnjega 
dne svojega življenja. Imiela je 
77 liet. Umarla je v videmskem 
špitalu v četartak  28. novembra. 
Zeliela je  počivat venčno življe­
nje med svojimi dragimi. Zatuo 
je biu nje pogreb na Liesah v 
nediejo 1. decem bra. Puno ljudi 
ji je paršlo dajat zadnji pozdrav. 
Naj v m iru počiva v zemlji, ki jo 
je ljubila. Sestram, bratam, na- 
vuodam  an drugi žlahti pa naj 
gre naša tolažba.

Umaru je Bepic Rožen
V m alo dni smo zgubil tri 

naše vasnjane: parvo Onorino 
Garbaz uduovo Crisetig, potlè 
Elio Vogrig - Peginovo, an v 
pandiejak je zvon lieške fare od- 
zvoniu Avemarijo za drugim  na­
šim vasnjanam. V pandiejak 2. 
decem bra je um ru v čedajskem  
špitalu Bepic Rožen - G iuseppe 
Trusgnach za anagrafe. Dopunu 
je biu 78 liet.

Rajnik Bepic ni biu nikdar do­
brega zdravja, pa je vsedno od- 
služu sudaščino v alpinih, potem  
je biu partizan in kot tak je ostu 
do zadnejga dne zvest idealom  
R ezistence. Po u e jsk i je  b iu  
em igrant. Dielu je elektricist na 
velikih linijah v Franciji. Pisu 
mi je vsakih štirinajst dni in je

PISE
PETAR
MATAJURAC

“Al vieš, de snuojka me je vozilo!”
V naših starih cajtih ga ni 

bluo otroka, ki bi ne biu slišu  
od starejših m oži tele kratke, 
štier besiede: "Snuojka m e je  
vozilo !’

O tro c i sm o  ra d i p o s lu š a l  
p ra v ljice  o strahovih , po tem  
sm o se  bali iti sam i spat. Ko pa 
sm o zaspali, sm o sanjali garde, 
hude reči. Lovili so nas strašni 
možje, hudobni škrati, strupene  
kače an druga žvina  - dujačna, 
ki nas je  tiela požgriet. Narvič 
opravila so im ele  z nam i naše  
mame, ki so nas po hudem  sa­
njanju tolažile in nam  pravle, 
da ni ries, da je  bla sam uo adna 
huda sanja. Potle sm o spet za ­
spali in spet so nas lovili straš­
ni strahovi, pa vsedno  sm o radi 
nategovali uha, kadar so te sta­
ri pravli o strahovih.

Pametne matera so svetovale, 
da naj se ne pripoveduje o stra­
hovih  pred otroci, ker se potem  
bojijo iti ponoči še po darva na 
tnalo, da im ajo strašne sanje, ki 
jim  storijo  u eka t ponoči. Pa 
vsedno sm o vičkrat slišali tiste  
štier besiede: "Snuojka m e je  
vozilo !’. Pa kaj ga je  vozilo? 
Kduo ga je vozu? Kam in kod? 
Štierim  besedam, so sledlila  na­
tančna pripovedovanja in po­

jasnila, k i so različne od dogod­
ka do dogodka.

Tona Podopokarju nam je  pra­
vu:

"Včera sem  nesu v  m alen v 
dolino. M linar je  im eu  puno  
m lenja in m i je  hitro poviedu, 
da bo trieba čakat, puno čakat. 
Bla je  suš, v jezu  je  bluo malo  
vode, zatuo se je  m linski kam an  
počasi obračju. Zatuo se je  m le- 
nje m linarju naraščalo: žakljaci 
sierka, ušenice in jejde. Mlinar 
je  objubu, da bo m leu  cielo  
nuoč, zatuo sem  jo zaviu  v  b liž­
njo m linarjovo oštarijo in začeu  
k lep e ta t s parjatelji. Seveda, 
sm o tudi kaj popoli. Pozna je  
bla nuoč, ko  sem  stopu spet v  
malin. Moka je bla parpravjena  
in h žakju  m oke je  biu parvezan  
še žakjac otrobu. Vse sem  lepuo  
zadeu an nesu  v brieg. Za kaj- 
šnih dviesto  m etru v  briegu, so 
se m i pred sabo odparle tri poti: 
adna, na sredi, je bla tista na­
vadna, ki sem  jo poznu že od 
otroških  liet. V iedeu  sem  za  
vsak kam en na nji, kje je  trieba 
o d zd ig n it al pa zn iža t nogo. 
Druge dvie  poti, tista na levi an 
na desni, sta ble g ladke an se 
svetliele. Luna je  lepuo sijala,

rahli vetrič mi je  trosu na glavo  
in m oko zadnje bukovo listje. 
Biu je  začetek zim e. Ker sem  
hodu, so se m i noge ugriele, v  
rokaj pa sem  im eu civke. Čudno 
se m i je  zdielo, da so ble dvie  
stranske poti takuo razsvetljene  
od lune an da je bla moja stara 
pot zatem nena. Pa vsedno sem  
jo zbrau, saj ta je  bla moja, 
naša stara pot. Šu sem  po moji 
stari poti in ko sem  prehodu  
kajšnih dviesto  m etrov naprej, 
so se začele prd m ano poti kri­
žati. Ble so vsieh  sort farb, kot 
Pivra Mavra. Moja stara pot se  
m i je  zgubila pod nogami. N i­
sem  biu vič gospodar sam  sebe. 
Začelo m e je  vozit in kadar je  
odzvonilo  jutarnice v  farni cer­
kvi, sem  se spet znajdu pred  
m linarjevo oštarijo. Biu sem  tru- 
dan in potan, brez m oke  an 
otrobu na ramane. Po jutarnicah  
je  bla iz doline v mojo vas sa­
m uo naša stara pot. Šu sem  
dam u in v  šupi tarduo zaspau. 
Pred kosilom  je  najdu muoj sin 
m oko an otrobe, obješene na 
veji stare hruške - tepke - pod  
vasjo.

(se nadaljuje)
Vas pozdravja Vaš 

Petar Matajurac

biu žalosten in jezan, če mu nie- 
sam hitro odpisu. N jega sloven­
ska pisava je bla jasna in čista. 
Čudil sem se in se vprašu, kje se 
je naučil postavljat pipe na slo­
venske črke. "V partizanih smo 
imeli tudi slovensko šolo.” mi je 
njekega dne poviedu.

Č e t u d i  n i  i m e u  d o b r e g a  
zdravja, je biu Bepic veselega 
karakterja. Sam se je biu navadu 
gost ramoniko, takuo jo je vese­
lo razstegavu, da so se vse duši­
ce veselile. Biu je mož dobrega 
sarca. Rad je  vsem  pom agu. 
Joku je, če ni mu pom agat par- 
jatelju v stiskah. Na njega po­
grebu, ki je biu v sriedo 4. de­
cem bra na Liesah, je bla tudi 
delegacija ANPI iz N ediških do­
lin. Vodil jo je Anton Birtič - 
Mečanac, godac in partizan, kot 
je biu Bepic.

Ženi Pierini, sestram, bratu, 
navuodam  in vsi žlahti naj gre 
naša solidarnost in tolažba.

Dorič

Topoluove -  Videm 
Umarla je mlada čeča

V petak 29. novem berja je  biu 
v Topoluovem  pogreb m lade če- 
čate. C laudia Quiccione, takuo 
ji je bluo ime, je im iela samuo 
15 liet. Kupe z nje družino je ži- 
viela dol v Pasian di Prato, an 
pru na svojim duomu je um arla 
v sriedo 27. novemberja.

Od kar se je rodila je bla C la­
udia zlo buna; mama an tata, 
pru takuo sestre, so ji stal blizu 
z veliko ljubeznijo. V ičkrat so jo 
parpejal tud i v Topoluove, roj­
stna vas nje m ame M arie Filipig 
- Poličnjakove. Nje ta ta  je biu 
pa Antonio Quiccione, an polic- 
jot v penzionu. C laudia je v ža­
lost pustila nje, sestre Štefanio 
an Monico, žlahto an parjatelje.

Poliambulatoriow

v Spietre
Ortopedia doh. Fogolari, v pan­

diejak od 11. do 13. ure.
Chirurgia doh. Sandrini, v če­

tartak  od 11. do 12. ure.

Ufficiale sanitario 
dott. Claudio Bait

S. LEONARDO
venerdì 8.00-9.30

S. PIETRO AL NATISONE
lunedì, m artedì, mercoledì, vener­
dì, 10.30-11.30, sabato 8.30-9.30.

SAVOGNA
mercoledì 8.30-9.30

GRIMACCO:
(am bulatorio Clodig) 
lunedì 9.00-10.00

STREGNA
m artedì 8.30-9.30

DRENCHIA
lunedì 8.30-9.00

PULFERO
giovedì 8.00-9.30

Consultorio familiare 
S. Pietro al Natisone

Ass. Sociale: D. LIZZERÒ
V torak od 11. do 14. ure
V pandiejak, četartak  an petak 
od 8.30 do 10. ure.

Pediatria: DR. TION
V sriedo an v petak 
od 11. do 12. ure
DR. STALLONE REBESCO
V četartak od 15. do 17.30 ure

Psicologo: DR. BOLZON
V torak od 8. do 13. ure

G inecologo: DR. SCAVAZZA
V torak od 8.30 do 10. ure

Za apuntam ente an informacije 
telefonat na 727282 (urnik urada 
od 8.30 do 10.30, vsak dan, samuo 
sriedo an saboto ne).

Dežurne lekarne 
Farmacie di turno

OD 16. DO 22. DECEMBRA
Špeter tel. 727023
Corno di Rosazzo tel. 759057

OD 14. DO 20. DECEMBRA
Čedad (Fontana) tel. 731163

Ob nediejah in praznikah so 
odparte samuo zjutra, za ostali 
čas in za ponoč se more klicat 
samuo, če ričeta ima napisano  
»urgente«.

BČlKB
BANCA DI CREDITO DI TRIESTE 
TRŽAŠKA KREDITNA BANKA

v

FILIALA ČEDAD Tel. (0432) 730314 - 730388
Ul. Carlo Alberto, 17

FILIALE DI CIVIDALE Fax (0432) 730352
Via Carlo Alberto, 17

CAMBI - mercoledì 
MENJALNICA - sreda 11. 12. 1991

v a lu ta k o d e k s n ak u p i p ro d a ja fixing
M ilan

Slovenski tolar SLT 17,50 18,50 .
Ameriški dolar USD 1160,00 1220,00 1192,00
Nemška marka DEM 748,00 766,00 756,63
Francoski frank FRF 217,00 223,00 221,38
Holanski florint NLG 660,00 675,00 671,61
Belgijski frank BEC 35,50 37,25 36,71
Funt šterling GBP 2120,00 2160,00 2154,15
Irski šterling IEP 1970,00 2015,00 2015,10
Danska krona DKK 190,00 196,00 194,48
Grška drahm a GRD 6,30 6,80 6,60
Kanadski dolar CAD 1000,00 1050,00 1049,70
Japonski jen JPY 9,00 9,50 9,28
Švicarski frank CHF 845,00 865,00 856,35
Avstrijski šiling ATS 105,50 108,50 107,49
Norveška krona NOK 188,00 193,00 192,02
švedska krona SEK 202,00 207,00 206,59
Portugalski eskudo PTE 8,00 9,00 8,54
Španska peseta ESP 11,30 12,10 11,82
Avstralski dolar AUD 860,00 940,00 922,20
Finska marka FIM — — 278,94
Jugoslovanski dinar YUD 13,00 15,00 ■ —
Europ. Curr. Unity ECU — — 1537,90


